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Dámy a pánové,

změna, to je klíčové slovo především závěru roku 2021. Bude 
zcela jistě také klíčovým slovem let následujících. Možná 
se k němu přidají další slova, jako je modernizace, automa-
tizace… A určitě vás napadnou další. Jedno je ale jisté, rok 
2021 ukázal, že jediným pevným bodem, na který se můžeme 
spolehnout, jsme my sami. My a naše nejbližší okolí.

Nyní, v době vzniku tohoto textu, je zjevné, že dopady pan-
demie z předchozích let v kombinaci s tlakem představitelů 
Evropské unie na realizaci obsahu pojmu známého jako Green 
Deal s sebou přináší doposud neznámé a nestabilní prostředí 
pro podnikání. Pro někoho hrůzná představa a obavy z bu-
doucnosti, pro jiného příležitost. Hromada příležitostí. A tak 
to vidím já. Přál bych si, aby to tak viděla i většina z vás, ne-
-li všichni. Skupina Bochemie v minulosti opakovaně prokázala 
svoji schopnost, přesněji schopnost lidí uvnitř, kolegů, zaměst-
nanců, vytěžit maximum z přicházejících příležitostí. Někdy 
trochu kostrbatě, bolelo to, ale výsledkem byla vždy silnější 
společnost. A přesně to je opět před námi. Poradíme si opět 
sami. Využijeme bláznivý růst cen surovin ke zvýšení efektivnosti 
naší výroby, nalezení nových dodavatelských řetězců. Růst cen 
energií k modernějšímu způsobu uvažování o nich, k zajištění 
energetické bezpečnosti s využitím efektivnějších technologií, 
naučíme se lépe s energiemi hospodařit. Nalezneme i další trhy 
a příležitosti na nich a budeme blízko našim zákazníkům čtouce 
jejich potřeby a snažíce se je plně pochopit. Tak jednoduché 
to je. Jen nesmíme lpět na svém pohodlí uzavřené kanceláře 
či teplíčku svého provozu. 

Ladies and gentlemen,

change, this is the key word especially at the end of 2021. 
It will surely be a key word for the following years. Maybe other 
words will be added to it, such as modernisation, automation... 
And you will surely think about others. But one thing is for 
sure, 2021 has shown that the only fixed point we can count 
on is ourselves. We and our immediate surroundings.

Now, at the time of writing this text, it is clear that the effects 
of the previous years’ pandemic, combined with pressure from 
European Union officials to implement the content of the term 
known as the Green Deal, bring an unknown and unstable busi-
ness environment so far. For some a horrific vision and worries 
about the future, for others an opportunity. Lots of opportunities. 
And that’s how I see it. I wish most of you, if not all, would see 
it that way. The Bochemie Group has repeatedly proven its ability 
in the past, to be more precisely the ability of people inside, col-
leagues, employees, to make the most of the opportunities that 
come. Sometimes a little rough, it hurts, but the result was always 
stronger company. And that’s exactly what is ahead of us again. 
We can manage this again. We will use the insane rise in raw ma-
terial prices to increase the efficiency of our production, to find 
new supply chains. Rising energy prices to a more modern way 
of thinking about them, to ensure energy security using more 
efficient technologies, we will learn to manage energy better. 
We will find other markets and opportunities within them and 
we will be close to our customers, meeting their needs and trying 
to fully understand them. As simple as it is. We just must not cling 
to the comfort of a closed office or the warmth of our operation.

Chairman´s statement 

Úvodní slovo 
předsedy představenstva
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Vím, že na tomto místě bych měl hovořit o předchozím roce, 
všem poděkovat, pochválit, možná se lehce dotknout našich 
slabších míst, ale v době, kdy se několik set kilometrů od nás 
nesmyslně válčí, si myslím, že daleko důležitější je dívat se do-
předu. Být opatrný, obezřetný, pečlivě zvažovat, ale někdy 
i riskovat a vyhodnotit si příležitost, rozhodnout se a opravdu 
vykonat, co považuji za nejlepší. Tak, jak to všichni denně dě-
láme ve svých rodinách, se svými nejbližšími. Děkuji vám všem 
ve Skupině Bochemie, kteří to takto děláte automaticky i v prá-
ci. Pojďme se soustředit na podstatné, zaměřme se na cíl. 

Ing. Miloslav Vodička
Předseda představenstva

I know that at this point I should talk about the previous year, 
thank everyone, commend, maybe lightly touch our weak 
points, but at a time when several hundred kilometres from 
us people are fighting pointlessly, I think it is far more impor-
tant to look ahead. Be careful, be cautious, consider carefully, 
but sometimes take risks and evaluate opportunities, make 
decisions and really do what is best. The way we all do it in our 
families every day, with those dear to you. Thank you to all 
of you at  the Bochemie Group who do this automatically 
at work. Let’s focus on the essentials, let’s focus on the goal. 

Miloslav Vodička
Chairman of the Board

Chairman´s statement

Úvodní slovo předsedy představenstva
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Mateřská společnost skupiny BOCHEMIE
(dále jen „konsolidační celek“):
BOCHEMIE a.s. (dále jen „Společnost“)

Právní forma:
akciová společnost

Den zápisu do obchodního rejstříku:
16. února 2012

Identifikační číslo:
293 96 824

Sídlo společnosti:
Lidická 326, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín

Konsolidační celek (konsolidované účetní jednotky) 
k 31. 12. 2021 (kromě Společnosti):
»	Bochemie Slovakia, s.r.o.
	 se sídlem Moštenická 3, 
	 Prievidza, Slovensko
»	Bochemie PL Sp. z o.o.
	 se sídlem Ul. Jana III Sobieskiego 11/E6, 
	 Katowice, Polsko
»	BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
	 se sídlem Lidická 326, 
	 Bohumín, Česká republika
»	GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk Zwickau GmbH
	 se sídlem Reichenbacher Strasse 62-68,  
	 Zwickau, Německo

Společnosti nezahrnuté do konsolidačního celku:
»	VOLK s.r.o.
	 se sídlem Lidická 326, 
	 Bohumín, Česká republika

Profil konsolidačního celku:
Bochemie je specializovaná chemická společnost, která 
vyrábí širokou škálu moderních chemických materiálů 
a přípravků. Produkty, které nabízí, a jejich kvalita odrá-
žejí hluboké znalosti a zkušenosti celé skupiny v oblasti 
vývoje jedinečných technologií, které jsou široce vyu-
žívané v různých průmyslových odvětvích a klíčových 
procesech, jako např. uchovávání energie, ochrana dřeva, 
povrchové úpravy oceli a slitin nebo inteligentní textilie.

Dlouholetí zákazníci skupiny Bochemie oceňují především 
inovace, spolehlivou zákaznickou podporu a loajalitu 
v kombinaci se schopností rozpoznat příležitosti, kte-
ré se na různých trzích rozvíjejí. Zákazníci i obchodní 
partneři rovněž využívají inovativní a účinná spolehlivá 

Parent company of the BOCHEMIE Group 
(“the Consolidated Group”):
BOCHEMIE a.s. (“the Company”)

Legal form:
Joint stock company

Date of incorporation:
16 February 2012

Identification number:
293 96 824

Registrated office:
Lidická 326, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín

The Consolidated Group (consolidated entities) as at 31 
December 2021 (with the exception of the Company):
»	Bochemie Slovakia, s.r.o.
	 with its registered office at Moštenická 3, 
	 Prievidza, Slovakia
»	Bochemie PL Sp. z o.o.
	 with its registered office at Ul. Jana III Sobieskiego 11/E6,
	 Katowice, Poland
»	BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
	 with its registered office at Lidická 326, 
	 Bohumín, Czech Republic
»	GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk Zwickau GmbH
	 with its registered office at Reichenbacher Strasse 62-68,
	 Zwickau, Germany

Companies not included in the Consolidated Group:
»	VOLK s.r.o.,
	 with its registered office at Lidická 326,  
	 Bohumín, Czech Republic

Profile of the Consolidated Group:
Bochemie is a specialised chemical company that pro-
duces a wide range of modern chemical materials and 
preparations. The products they offer and their quality 
reflect the group‘s deep knowledge and experience 
in developing unique technologies that are widely used 
in various industries and key processes, such as energy 
storage, wood protection, surface treatment of steel 
and alloys or intelligent textiles.

Long-term customers rely on Bochemie group innova-
tion, reliable customer support and loyalty, combined 
with the ability to recognise opportunities that are 
evolving in different markets. Customers and business 
partners also use Bochemie‘s innovative and efficient, 

Basic information 
on the consolidated group 

Základní údaje  
o konsolidačním celku
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Prague

Zwickau

Bohumin

Berlin

reliable solutions that are in  line with a responsible 
ethical approach to sustainable development and qu-
ality of life.

Company’s bodies

BOARD OF DIRECTORS 

Chairman of the board of directors:
Miloslav Vodička

Members of the board of directors:
Jiří Puš
Petr Martinásek
Libor Čech

SUPERVISORY BOARD 

Member of the supervisory board:
Taťána Skříšovská

Production plants

řešení Bochemie, která jsou v souladu s odpovědným 
etickým přístupem k udržitelnému rozvoji a zlepšování 
kvality života.

Orgány společnosti

PŘEDSTAVENSTVO 

Předseda představenstva: 
Ing. Miloslav Vodička

Členové představenstva: 
Ing. Jiří Puš
Mgr. Petr Martinásek
Ing. Libor Čech, MBA

DOZORČÍ RADA 

Člen dozorčí rady:
Mgr. Taťána Skříšovská

Výrobní závody

Basic information on the consolidated group

Základní údaje o konsolidačním celku



12
BOCHEMIE Group / Consolidated annual report 
Year ended 31 December 2021

Key aspects of the BOCHEMIE Group

Skupina BOCHEMIE v jádru

Exporting to more than 120 countries 
Export do více než 120 zemí

employees 
368 zaměstnanců

annual sales
1 145 752 tis. Kč roční tržby

TCZK 1,145,752

117 368

countries to export 
120 a více zemí export

120 and more

years of experience 
117 let zkušeností
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Key aspects of the BOCHEMIE Group

Skupina BOCHEMIE v jádru

EBITDA (in TCZK)
EBITDA (tis. Kč)

Employment numbers 
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Stav zaměstnanců (k 31. 12.) 
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The production program of the BOCHEMIE 
Group includes four main groups: 

Výrobní program skupiny BOCHEMIE 
se skládá ze čtyř hlavních skupin:

OCHRANA DŘEVA
» �Přípravky Bochemit® jak pro dlouhodobou, tak 

krátkodobou ochranu stavebního řeziva a dalších 
dřevěných prvků proti dřevokaznému hmyzu, 
houbám a plísním, včetně ochrany proti ohni.

» �Vysoký uživatelský komfort, jedinečné složení, 
registrace a certifikace napříč evropskými zeměmi – 
to vše oceňuje průmyslový i hobby segment. 

WOOD PROTECTION
» �Bochemit® preparations for long- and short-term 

protection of construction timber and other wood 
elements against wood-destroying insect, fungi, 
mildew and fire.

» �High user comfort, unique composition, registration 
and certification across European countries – all this 
is highly appreciated by the industrial and the hobby 
segment. 

PRŮMYSLOVÉ AKUMULÁTORY
» �Výroba průmyslových Ni-Cd akumulátorů, které jsou 

využívány pro uchovávání energie z obnovitelných 
zdrojů (slunce, vítr), jako zdroje nepřerušovaného 
napětí (UPS systémy), v dopravě jako záložní 
zdroje v tramvajích, trolejbusech, pro startování 
dieselelektrických lokomotiv, jako zdroje pro 
nouzové dodávky proudu a nouzová osvětlení  
a také v telekomunikacích.

» �Výroba aktivních materiálů pro alkalické Ni-Cd 
akumulátory pro průmyslové využití.

INDUSTRIAL ACCUMULATORS
» �Production of industrial Ni-Cd accumulators used  

for preserving renewable energy resources (sun, wind), 
as a source of uninterrupted voltage (UPS systems), 
in transportation as standby supplies in trams, 
trolleybuses, to start up diesel-electric engines,  
for emergency power supplies, emergency lighting 
and telecommunication.

» �Production of active materials for alkaline Ni-Cd 
accumulators for industrial use.
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POVRCHOVÉ ÚPRAVY KOVŮ
» �Unikátní technologie moření nerezových ocelí 

v redukční tavenině.

» �Výroba chloridu zinečnatého, kapalných tavidel, 
odmašťovadel a speciálních mořících přísad jako 
součást procesu žárového zinkování.

» �Unikátní ekologická technologie výroby nano  
ZnO s extrémně vysokým povrchem.

METAL SURFACE TREATMENT
» �Unique technological process of pickling stainless 

steel and special alloys in reducing melt.

» �Production of zinc chloride, liquid melt, degreasers 
and special pickling agents as part of hot-dip 
galvanizing.

» �Unique ecological production technology of nano 
ZnO with an extremely high surface area.

ČISTICÍ A DEZINFEKČNÍ 
PROSTŘEDKY
» �Výroba pro klíčové partnery UNILEVER ČR spol. s r.o. 

a Schulke CZ, s.r.o.

» �Nabídka výroby privátních značek i jiným 
subjektům - zejména v kategoriích, jako jsou 
dezinfekční a mycí prostředky, mycí a čisticí 
prostředky včetně abrazivních, tekutá mýdla.

» ��Konzultačně poradenský servis.

CLEANING AND  
DISINFECTING AGENTS
» �Production for key partners UNILEVER ČR spol. s r.o. 

and Schulke CZ, s.r.o.

» �Offer of production of private labels, in particular 
disinfectants and detergents, washing and cleaning 
agents including abrasive ones, liquid soaps, 
for other entities.

» ��Consultancy and advisory services.

The production program of the BOCHEMIE Group includes four main groups

Výrobní program skupiny BOCHEMIE se skládá ze čtyř hlavních skupin
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T-chloramine
Zinková bělobaT-chloramin

Aspirin

 Zinc oxide

Accu masses

Bochemit®

Akumulátorové
hmoty

Sacharin

Polycrystalline 
silicone

Polykrystalický
křemík

Special gasses 
for microelectronics

Speciální plyny 
pro mikoroelektroniku

Electrode plates
Elektrodové desky

Complete
Hygi programme 

Kompletní profi
dezinfekční program

Nano ZnOFeropur® Savo®

Meftex®

Saccharin

Založení
Establishment

Ni-Cd cell
Ni-Cd článek

History in data 

Historie v datech
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Hlavní události roku 2021

Hlavní skutečnosti, které významně ovlivnily hospodářské vý-
sledky skupiny, jsou plně nedokončený přesun výroby desek 
a elektrod z dceřiné společnosti GAZ do Bochemie a výrazný 
nárůst vstupních cen energií a surovin. Ten navíc spojený s je-
jich nedostatkem, což se týkalo i surovin pro nás klíčových. 
Pokračující pandemická situace nadále prohlubovala komplikace 
v osobní komunikaci se zákazníky, oddalování rozhodnutí v ten-
drech zejména v ACCU businessu, prodloužení doby vyjednávání 
nebo dokonce ukončení a vypisování tendrů nových. Skupina 
Fungicidy dosáhla výrazného nárůstu tržeb na všech obsluho-
vaných trzích a také vstoupila na dva úplně nové trhy Rakouska 
a Španělska. Paralelně pokračovala ve skupině BOCHEMIE 
implementace nového systému ERP a CRM. Kombinace všech 
těchto pro skupinu klíčových změn s sebou nesla obrovský tlak 
na jednotlivce, na zvýšené úsilí, efektivitu, změnu přemýšlení 
a přístupu. Z toho plyne, že základní a hlavní událostí roku 
2021 byla změna.

Výsledky hospodaření za rok končící  
31. prosince 2021

Finanční a ekonomické výsledky Konsolidačního celku jsou 
uvedeny v konsolidované účetní závěrce, která je přílohou této 
konsolidované výroční zprávy.

Tržby za prodej vlastních výrobků, služeb a zboží dosáhly v roce 
2021 výše 1 145 752 tis. Kč (v 2020: 1 132 741 tis. Kč). I přes 
drobný meziroční nárůst jsme nedosáhli očekávané EBITDA. 
V roce 2021 bylo dosaženo ukazatele EBITDA na úrovni 94 420 
tis. Kč (v 2020: 107 250 tis. Kč).

Hlavní důvod byl neúplný očekávaný (100%) náběh výroby 
desek a elektrod v závodu Bohumín. Od poloviny roku to byl 
i vliv související s nárůstem cen surovin na světových trzích. Tyto 
nárůsty se snažíme maximálně promítnout do prodejních cen, 
ale je zde určitý časový posun.

V roce 2021 dosáhla Skupina konsolidovaného hospodářského 
výsledku po zdanění 46 064 tis. Kč (v 2020: 58 478 tis. Kč). 

Cíle skupiny BOCHEMIE

Cíle skupiny pro rok 2022 byly podrobně zpracovány v plánu 
na uvedený rok, stejně jako v letech předchozích. Pro zvládnutí 
všech popsaných událostí roku 2021 bude potřebná i změna 
kompetencí ve skupině a s tím spojená změna organizační 

Main events of 2021

The main facts that significantly affected the group’s financial 
results are the fully unfinished transfer of plate and electrode 
production from the GAZ subsidiary to Bochemie and a sig-
nificant increase in input prices of energy and raw materials, 
which is, in addition, associated with their shortage. This also 
concerned the raw materials that is crucial for us. The ongoing 
pandemic was further worsened by complications in personal 
communication with customers, delaying tenders, especially in 
the ACCU business, extending the negotiation period or even 
terminating and announcing new tenders. The Fungicides Group 
achieved a significant increase in sales in all served markets and 
also entered two completely new markets, Austria and Spain. 
At the same time, the implementation of the new ERP and CRM 
system continued in the BOCHEMIE group. The combination of 
all these significant changes for the group has brought enormous 
pressure on individuals, for increased effort, efficiency, a change 
in thinking and attitude. It follows that the basic and main event 
of 2021 was change.

Profit/loss for the year ended  
31 December 2021

The economic and financial results of the Consolidated Group 
are disclosed in the consolidated financial statements, which is 
annexed to this consolidated annual report.

In 2021, revenue from the sale of our own products, services 
and goods amounted to TCZK 1,145,752 (2020: TCZK 1,132,741). 
Despite a small year-on-year increase, we did not reach the 
expected EBITDA. In 2021, the EBITDA indicator was reached 
at the level of TCZK 94,420 thousand (in 2020: TCZK 107,250).

The main reason was the incomplete expected (100%) start of 
production of plates and electrodes in the Bohumín production 
plant. Since the middle of the year, this has also been due to 
the increase in raw material prices on world markets. We try to 
reflect these increases as much as possible in sales prices, but 
there is a certain time difference.

In 2021, the Group’s consolidated profit/loss after tax amounted 
to TCZK 46,064 (2020: TCZK 58,478).

Objectives of the BOCHEMIE Group

The Group’s objectives for 2022 were outlined in detail in the 
plan for the given year, as in previous years. In order to manage all 
the described events in 2021, it will also be necessary to change 
the competences in the group and the related change in the 
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struktury. Celkovým záměrem je částečná generační obměna 
na vybraných vedoucích postech.

Strategické záměry a přepokládaný  
vývoj skupiny

Dlouhodobý cíl Společnosti být jednoznačně identifikovatelným 
partnerem našich partnerů a neodmyslitelnou složkou jejich 
dlouhodobých plánů je metou vytyčenou pro všechny jednot-
livé součásti skupiny BOCHEMIE, pro všechny kolegy v přímém 
kontaktu se zákazníky, ale i pro všechny kolegy v interních pro-
cesech vedoucích ke konečnému uspokojení našich zákazníků. 

Záměrem podporujícím výše zmíněné je rozšířit obchodní 
tým ACCU se zaměřením na jednotlivé světadíly s cílem po-
hotově identifikovat a kvalitně zpracovávat tržní požadavky 
a současně být co nejblíže místům jejich realizace. Ve spojení 
s modernizací výrobních postupů a s podporou výzkumu by 
se měla skupina ACCU přiblížit k zdvojnásobení svého tržního 
podílu do pěti let.

Skupina Fungicidů má před sebou obdobně ambiciózní cíl 
s rozdílem zacílení pouze na region CEE.

Výzkum a vývoj

Stejně jako v předchozím roce byla i v roce 2021 velká část 
výzkumně-vývojových aktivit směrována především do ACCU 
businessu. Projekty byly zaměřeny na téměř všechny stupně 
výroby Ni-Cd alkalických akumulátorů. Úspěšně byl otestován 
prototyp nové generace perforovacího stroje, jenž poskytuje 
vyšší produktivitu výroby a delší živostnost perforovacího 
nástroje, a na základě získaných informací byla zadána výroba 
dalších těchto strojů. Byly implementovány kroky vedoucí ke 
zvýšení výrobní kapacity zaslepených perforovaných pásků se 
současným pozitivním dopadem na snížení prašnosti v násle-
dujícím procesu výroby elektrod. V poloprovozním měřítku 
byly provedeny a vyhodnoceny klíčové ověřující zkoušky nově 
navržené technologie výroby záporné hmoty, kdy hlavními 
konečnými cíli je nejen zvýšení kvalitativních parametrů vyrá-
běných hmot, ale také zlepšení pracovního prostředí v přísluš-
ných výrobnách. Pokračovaly práce na projektu zabývajícím se 
zvýšením výrobní kapacity akumulátorových hmot a elektrod 
a ve spolupráci s kolegy z GAZ byly nově zahájeny projekty 
týkající se unifikace vstupních materiálů a výrob s cílem zlepšit 
kvalitativní parametry akumulátorů, zjednodušit logistiku ve 
výrobě a v konečném důsledku snížit výrobní náklady. Ved-
le výše uvedeného probíhaly hodnoticí testy alternativních 

organisational structure. The overall intention is a partial gener-
ational change in selected management positions. 

Strategic plans and expected development  
of the group

The company’s  long-term goal of being a clearly identifiable 
partner of our partners and an integral part of their long-term 
plans is the goal set for all individual components of the BOCHE-
MIE group, for all colleagues in direct contact with customers, 
but also for all colleagues in internal processes leading to the 
ultimate satisfaction of our customers.

The intention supporting the above mentioned is to expand the 
ACCU business team with a focus on individual continents in 
order to promptly identify and process market requirements and 
at the same time be as close as possible to the places of their 
implementation. In connection with the modernisation of pro-
duction processes and the support of research, the ACCU group 
should get closer a doubling of its market share within five years.

The Fungicide group has a similarly ambitious goal ahead, with 
the difference of targeting only the CEE region.

Research and development

As in the previous year, in 2021 a large part of research and de-
velopment activities was directed mainly to the ACCU business. 
The projects focused on almost all stages of the production of 
Ni-Cd alkaline batteries. A prototype of a new generation of per-
forating machine, which provides higher production productivity 
and longer service life of the perforating tool, was successfully 
tested, and based on the information obtained, the production 
of other of these machines was commissioned. Steps have been 
implemented to increase the production capacity of the blind 
perforated strips with a current positive impact on reducing dust 
in the subsequent electrode production process. At pre-commer-
cial scale, key verification tests of the newly designed technology 
of negative mass production were performed and evaluated, 
where the main ultimate goals are not only to increase the quality 
parameters of the masses produced, but also to improve the 
working environment in the respective plants. Work continued 
on a project to increase the production capacity of battery ma-
terials and electrodes, and in cooperation with colleagues from 
GAZ, projects related to the unification of input materials and 
production were launched to improve battery quality, simplify 
production logistics and ultimately reduce production costs. 
In addition to the above, evaluation tests of alternative raw 
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surovin v kladných a záporných hmotách se záměrem být 
připraven na případnou možnost nedostupnosti některých 
stávajících surovin. 

Ve společnosti GAZ probíhal projekt náhrady ručního procesu 
svařování nádoby článků s cílem automatizovat a nákladově 
zefektivnit tento proces. Byla dokončena a zhodnocena studie 
proveditelnosti tohoto záměru a bylo objednáno příslušné 
strojní zařízení pro jeho implementaci do výroby. Probíhala 
intenzivní spolupráce se zahraničními partnery a výzkumnými 
institucemi zejména v oblasti zajištění nezávislých zkoušek 
prokazujících zákazníkům vysokou kvalitu vyráběných Ni-Cd 
baterií. Byla navýšena kapacita formace, a to instalací nových 
formátovacích stolů, nabíjecích/vybíjecích zařízení a doplněním 
technologického zařízení pro nakládání s elektrolytem. Byly 
zahájeny projekty zabývající se harmonizací a rovněž designem 
konstrukce elektrod s cílem zvýšit efektivitu výroby, skladového 
hospodářství a plánování. 

V oblasti ochrany dřeva pokračovaly výzkumně-vývojové práce 
(tvorba formulací, stabilitní a účinností testování apod.) orien-
tované především na inovaci stávajících produktů a procesů, 
jejichž smyslem je přinést koncovému spotřebiteli, resp. kon-
cové aplikaci, významná zpracovatelská, uživatelská a envi-
ronmentální pozitiva. V  intenzivní míře probíhala technická 
podpora zákazníkům, z níž lze jmenovat např. návrh dávko-
vacího a filtračního zařízení impregnačních roztoků v místě 
aplikace, měření aktuální koncentrace aplikačních roztoků 
u zákazníků a analýzy dosaženého příjmu daného přípravku 
na impregnovaném dřevě.

Ve skupině povrchových úprav kovů byl úspěšně dokončen vývoj 
koncentrovaného smáčecího přípravku pro kyselé mořicí lázně 
s plánovaným uvedením na trh v roce 2022. 

V roce 2021 proběhla rovněž kolaudace Centra metalizace 
textilních materiálů a byla zahájena kampaňovitá výroba mědí 
pokovených netkaných nízkogramážních polyesterových textilií 
MEFTEX®. Vedle výroby standardních produktů byly rovněž 
prováděny zkoušky pokovení alternativních textilních materiálů, 
a to v návaznosti na materiálové požadavky ze strany potenci-
álních zákazníků. Intenzivně bylo pokračováno rovněž v rozvoji 
aplikačního know-how, zejména na poli zapracování MEFTEXu 
do různých kompozitů. Podařilo se vstoupit do jednání s více 
než 250 partnery z celého světa z oblasti elektrotechnického 
průmyslu, automotive, letectví, textilnictví, stavebnictví atd., 
z nichž více než polovině byly poskytnuty vzorky našich ma-
teriálů pro jejich otestování a zhodnocení z pohledu možnosti 
budoucího uplatnění MEFTEXu v jimi vyráběných či vyvíjených 
pokročilých výrobcích. Současně bylo pokračováno v aktivitách 
vedoucích k rozšíření územní působnosti ochrany vynálezu, 
jenž chrání způsob pokovování a zařízení k němu určenému. 

materials in positive and negative mass were carried out with 
the intention of being prepared for the possible unavailability of 
some existing raw materials.

At GAZ, a project was underway to replace the manual cell 
vessel welding process in order to automate and make this 
process more cost-effective. A feasibility study for this project 
was completed and evaluated, and the appropriate machinery 
was ordered for its implementation in production. Intensive 
cooperation with foreign partners and research institutions 
took place, especially in the field of providing independent 
tests confirming the high quality of Ni-Cd batteries to cus-
tomers. The formation capacity was increased by installing 
new sliding tables, charging/discharging devices and adding 
technological equipment for electrolyte handling. Projects 
dealing with harmonisation as well as electrode design have 
been launched in order to increase production efficiency, 
warehousing and planning.

In the area of wood protection, research and development work 
has continued (creation of formulations, stability and efficiency 
of testing, etc.) focused primarily on the innovation of existing 
products and processes, the purpose of which is to bring the 
end user and application respectively, significant processing and 
environmental benefits. Technical support to customers took 
place to an intensive extent, including, for example, the design 
of dosing and filtration equipment for impregnation solutions at 
the application site, measurement the current concentration of 
application solutions at customers and analysis of the achieved 
intake of the product on impregnated wood.

In the group of metal surface treatments, the development of 
a concentrated wetting agent for acid pickling baths was suc-
cessfully completed and is scheduled to be launched in 2022.

In 2021, the Center for Metallisation of Textile Materials was 
approved. The campaign production of copper-plated non-wo-
ven low-weight polyester textiles MEFTEX® was launched. In 
addition to the production of standard products, metallisation 
tests of alternative textile materials were also carried out, in 
connection with material requirements from potential customers. 
The development of application know-how was also continued 
intensively, especially in the field of incorporating MEFTEX into 
various composites. We managed to enter into negotiations with 
more than 250 partners from all over the world in the field of 
electrical engineering, automotive, aviation, textiles, construc-
tion, etc., of which more than half were provided with samples 
of our materials for testing and evaluation from the perspective 
of future use of MEFTEX in the advanced products they manu-
facture or develop. At the same time, efforts were continued to 
extend the territorial scope of protection of the invention, which 
protects the galvanic process and the devices intended for it.
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Udržitelný rozvoj

Naše odpovědnost, postoje a základní cíle v těchto oblastech 
jsou definovány na korporátních webových stránkách. V roce 
2021 proběhl dozorový audit Systému řízení environmentu 
(EMS) dle ISO 14001, při auditu nebyly zaznamenány žádné 
neshody se standardem. Dále jsme v roce 2021 pokračovali 
také v činnosti v rámci iniciativy Responsible Care – Odpo-
vědné podnikání v chemii pod vedením Svazu chemického 
průmyslu ČR a  již po osmé jsme obhájili logo Responsible 
Care. Osvědčení je spojeno s právem společnosti užívat logo 
Responsible Care do října 2025 v  souladu s podmínkami, 
které pro užívání loga vyhlásila Evropská rada chemického 
průmyslu (CEFIC).

Dlouhodobým snižováním uhlíkové stopy skupiny BOCHE-
MIE přispíváme k ochraně klimatu a omezení zátěže planety 
emisemi vedoucími ke skleníkovému efektu. Nicméně v roce 
2021 došlo k pozastavení pozitivního trendu snižování emisí 
CO

2
. Hlavními důvody jsou změna produktového mixu a s tím 

související větší technologická spotřeba plynu, nižší průměrné 
denní teploty a od nich se odvíjející vyšší počet topných dnů 
v roce 2021 v porovnání s rokem 2020 a v neposlední řadě i zvý-
šená potřeba výroby o víkendech a státních svátcích s nutným 
zapojením kotelny.

Na snižování energetické náročnosti našich výrob intenzívně 
pracujeme. V roce 2021 byla zahájena v úzké spolupráci se 
společností Amper Savings, a.s. rekonstrukce stávajícího sys-
tému výroby a rozvodů páry, instalace kombinované výroby 
elektřiny a tepla a souvisejícího vytápění včetně příslušných 
úprav systému měření a  regulace. Spuštění nové kotelny je 
plánováno už na topnou sezónu 2022/2023. 

Množství emisí CO
2
 (v t)

na tunu výrobku

Sustainable development

Our responsibilities, attitudes and basic objectives in these areas 
are defined on our corporate websites. In 2021, the supervisory 
audit of EMS under the ISO 14001 was carried out, no non-com-
pliance with the standard was found during the audit. Further-
more, in 2021 we also continued in our activities within the 
initiative Responsible Care – Responsible Enterprise in Chemistry 
under the management of the Association of Chemical Industry 
of the Czech Republic, and for the eighth time we defended the 
Responsible Care logo. The certificate is linked to the compa-
ny’s right to use the Responsible Care logo until October 2025 
in accordance with the conditions announced by the European 
Chemical Industry Council (CEFIC) for the use of the logo.

The long-term reduction of the BOCHEMIE Group’s carbon 
footprint helps protect the climate and limit the strain on the 
Earth caused by emissions leading to the greenhouse effect. 
However, in 2021, the positive trend of reducing CO

2
 emissions 

was halted. The main reasons are a change in the product mix 
and the associated higher technological gas consumption, lower 
average daily temperatures and the resulting higher number of 
heating days in 2021 compared to 2020 and, last but not least, 
the increased need for production on weekends and public 
holidays with necessary involvement of the boiler room.

We are working intensively to reduce the energy consumption 
of our production. In 2021, in close cooperation with Amper 
Savings, a.s. the reconstruction of the existing steam genera-
tion and distribution system, installation of combined heat and 
power generation and related heating, including appropriate 
modifications to the measurement and control system was 
launched. The start of the new boiler room is planned for the 
heating season 2022/2023.
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Environmental protection  
and labour relations

In spite of the regular reduction of authorised limits for individual 
pollutants, air emissions were not exceeded in 2021. 

During the entire production process, we emphasise continuous 
waste reduction in the long run. As a result of our goal-directed 
activities and projects for waste reduction, aimed at, among 
others, better yield of feedstock, and also the changing struc-
ture of the manufactured product range, we again managed 
to reduce waste production in 2021.

Waste production (in %) 
per tonne of products

We also use various waste materials as resources for further 
production, thus saving natural resources. Examples are waste 
from zinc plants and pickling plants (zinc ash, acid pickling 
solutions), which we technologically modify into the required 
form for subsequent use for the production of zinc chloride.

In the field of packaging materials, we cooperate with the EKO-
KOM company, which ensures their collection and disposal. The 
Company’s participation in the recycling system in 2021, thanks 
to its contribution to this system, ensured the collection and 
recycling of 48 tonnes of packaging waste. The contribution in 
the total reduction of greenhouse gas production was 195 tons 
of CO

2
 equivalent, thus saving 4,702 GJ of energy.

Water management forms an important part of sustainable 
development. Last year, water consumption per unit of produc-
tion increased slightly due to increased hygiene requirements 
during the COVID-19 epidemic.

Ochrana životního prostředí  
a pracovněprávních vztahů

I když dochází k pravidelnému snižování povolených limitů pro 
jednotlivé znečišťující látky, nebylo v roce 2021 zaznamenáno 
překročení emisních limitů do ovzduší. 

V průběhu celého výrobního procesu dlouhodobě klademe 
důraz na kontinuální snižování odpadů a omezování jejich 
nebezpečných vlastností. Díky našim cílevědomým aktivitám 
a projektům se zaměřením mj. na lepší výtěžnost vstupních 
surovin, měnicí se struktuře produktového portfolia a dodržo-
váním námi zpracovaného tzv. Environmentálního desatera se 
podařilo produkci odpadů v roce 2021 opět snížit.

Produkce odpadů (v %) 
na tunu výrobku

Nejrůznější odpadní materiály také využíváme jako zdroje pro 
další výrobu, čímž šetříme zdroje přírodní. Příkladem jsou odpa-
dy ze zinkoven a moříren (zinkový popel, kyselé mořicí roztoky), 
které technologicky upravujeme do požadované formy pro 
následné využití k výrobě chloridu zinečnatého.

Pokud jde o obalové materiály, spolupracujeme s firmou EKO-
-KOM, která zajišťuje jejich zpětný odběr a využití. Podíl Spo-
lečnosti na systému recyklace za rok 2021 díky příspěvku do 
tohoto systému znamenal zajištění zpětného odběru a recyklace 
48 tun obalových odpadů. Podíl na celkovém snížení produkce 
skleníkových plynů činil 195 tun CO

2
 ekv., a tak bylo uspořeno 

4 702 GJ energie.

Důležitou součástí udržitelného rozvoje je hospodaření s vodou. 
V loňském roce mírně stoupla spotřeba vody na jednotku pro-
dukce vlivem zvýšených hygienických nároků během epidemie 
COVID-19. 
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Water consumption (m3)/t
of products

The employment agenda follows the Labour Code and other 
related legal and wage regulations. We exert maximum efforts 
to ensure the fulfilment of the rights of personal data subjects 
in compliance with the General Data Protection Regulation 
(EU) 2016/679 (“GDPR”). For this purpose, the Company has 
implemented adequate technologies and processes.

In accordance with Directive (EU) 2019/1937 of the European 
Parliament and of the Council on the protection of persons who 
report breaches of Union law, the company has implement-
ed an internal notification system for the receipt and man-
agement of notifications, including providing the protection  
to whistleblowers.

Risk management

The process of managing market, financial and other business 
risks is set from regular monitoring of potential risks (thanks to 
the Company’s production orientation towards export of finished 
products and import of raw materials, these are mainly risks aris-
ing from exchange rate movements and commodity prices) to the 
implementation of measures to eliminate them, and in the form 
of preventive measures and insurance, or by creating reserves.

We work intensively with overdue receivables in order to prevent 
potential risks arising from insufficient liquidity.

Exchange rate volatility risks and rising interest rates are ad-
dressed through forwards and interest rate swaps, which we 
have concluded for several years ahead.

Spotřeba vody (v m3) 
na tunu výrobku

Pracovněprávní agenda je vedena v souladu se Zákoníkem práce 
a dalšími souvisejícími právními a mzdovými předpisy v platném 
znění. Věnujeme maximální úsilí i  tomu, aby bylo zajištěno 
naplnění práv subjektů osobních údajů v souladu s The Gene-
ral Data Protection Regulation (EU) 2016/679 („GDPR“) a za 
tímto účelem jsou implementovány a dodržovány odpovídající 
technologie a procesy. 

Společnost zavedla, v souladu se Směrnicí Evropského parla-
mentu a Rady (EU) 2019/1937 o ochraně osob, které oznamují 
porušení práva Unie, interní oznamovací systém pro příjem 
a správu oznámení, včetně zajištění ochrany oznamovatelů.

Řízení rizik

Proces řízení tržních, finančních a ostatních podnikatelských 
rizik je nastaven od pravidelného monitoringu potenciálních rizik 
(díky orientaci výroby Společnosti na export hotových výrobků 
a  import surovin jsou to zejména rizika vyplývající z pohybu 
směnných kurzů a cen komodit) až po realizaci opatření k je-
jich eliminaci, a to formou preventivních opatření a pojištění, 
případně vytvářením rezerv.

Intenzivně pracujeme s pohledávkami po splatnosti, a  to 
s cílem předcházet případnému riziku vyplývajícího z nedo-
statečné likvidity. 

Rizika volatility směnných kurzů a nárůst úrokových sazeb 
jsou řešena cestou forwardů a úrokových swapů, které máme 
uzavřené na několik let dopředu.
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Organisational unit abroad

None of the companies of the Consolidated Group has an or-
ganisational unit abroad.

Acquisition of own shares

In 2021, no own shares were acquired.

Events after the date of the financial statements

Apart from events disclosed in Note 4 in the notes to the con-
solidated financial statements, no events occurred that would 
have a material impact on the financial statements as at 31 
December 2021.

Organizační složka v zahraničí

Žádná ze společností Konsolidačního celku nemá organizační 
složku v zahraničí.

Nabytí vlastních akcií

V průběhu roku 2021 nedošlo k žádnému nabytí vlastních akcií.

Události, které se staly po datu účetní závěrky

Mimo události uvedené v Příloze konsolidované účetní závěrky 
v kapitole 4 nedošlo k žádným dalším událostem, které by 
měly významný vliv na účetní závěrku k 31. prosinci 2021.
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Zpráva o vztazích mezi ovládající a ovládanou osobou a vzta-
zích mezi ovládanou osobou a ostatními osobami ovláda-
nými stejnou ovládající osobou podle ustanovení § 82 zák.  
č. 90/2012 Sb., Zákona o obchodních korporacích, za období 
od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021

ČÁST I.

Stanovení okruhu propojených osob

Ovládající osoby

Ing. Miloslav Vodička (70% podíl)
bytem Frýdlant nad Ostravicí
Pstružovská 1546, PSČ 739 11 

Ing. Jiří Puš (25% podíl)
bytem Děhylov
Nová 218/10, PSČ 747 94

Mgr. Petr Martinásek (5% podíl)
bytem Ostrava-Hrabůvka
Edisonova 192/44, PSČ 700 30
(dále „ovládající osoby“)

Ovládaná společnost

Společnost BOCHEMIE a.s.
se sídlem Bohumín-Nový Bohumín
Lidická 326, PSČ 735 81 
IČ 293 96 824
(dále „ovládaná společnost“ nebo „ovládaná osoba“)

Ostatní propojené osoby ovládané stejnou
ovládající osobou

Ostatními propojenými společnostmi se rozumí všechny spo-
lečnosti vlastněné ovládající osobou. Jedná se o společnosti:

»	�� Bochemie Slovakia, s.r.o.
	 se sídlem Moštenická 3, Prievidza, Slovensko

»	 Bochemie PL Sp. z o.o.
	 se sídlem Sobieskiego 11/E6, Katowice, Polsko

»	 BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
	 se sídlem Lidická 326, Bohumín,
	 Česká republika

Report on relations between the controlling entity and the con-
trolled entity and between the controlled entity and other entities 
controlled by the same controlling entity prepared in accordance 
with Section 82 of Act No. 90/2012 Coll., the Corporations Act, 
for the period from 1 January 2021 to 31 December 2021.

PART I

Definition of related parties

Controlling entities

Miloslav Vodička (70% ownership interest)
living in Frýdlant nad Ostravicí
Pstružovská 1546, post code 739 11 

Jiří Puš (25% ownership interest)
living in Děhylov
Nová 218/10, post code 747 94

Petr Martinásek (5% ownership interest)
living in Ostrava-Hrabůvka
Edisonova 192/44, post code 700 30
(the “Controlling Entities“).

Controlled entity

BOCHEMIE a.s.
with its registered office in Bohumín-Nový Bohumín
Lidická 326, post code 735 81 
ID no. 293 96 824
(“the Controlled entity”).

Other related parties controlled by the same
Controlling entities

Other related parties are understood to be all companies owned 
by the Controlling Entities. They include:

»	 Bochemie Slovakia, s.r.o.
	 with its registered office at Moštenická 3, Prievidza, Slovakia

»	 Bochemie PL Sp. z o.o.
	 with its registered office at Sobieskiego 11/E6, Katowice, Poland

»	 BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
	 with its registered office at Lidická 326, Bohumín,
	 Czech Republic

Report on relations 
among related entities 

Zpráva o vztazích 
mezi propojenými osobami
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»	 GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk Zwickau GmbH
	 se sídlem Reichenbacher Str. 62/68, 08056 Zwickau,
	 Německo

»	 VOLK s.r.o. 
	 se sídlem Lidická 326, Bohumín,
	 Česká republika

ČÁST II.

Zpráva o ovládacích vztazích

Tato zpráva je zpracována s odkazem na ustanovení § 82 zák. 
č. 90/2012 Sb., Zákona o obchodních korporacích, a to s ohle-
dem na skutečnost, že ovládající osoba vykonává svůj ovládací 
vliv společně, jelikož jsou jedinými akcionáři společnosti BO-
CHEMIE a.s. a drží tak 100 % hlasů společnosti BOCHEMIE 
a.s. Byly tak splněny podmínky pro existenci vztahu ovládané 
a ovládající osoby dle ustanovení § 82 zák. č. 90/2012 Sb., 
Zákona o obchodních korporacích. 

Ovládaná společnost má ve skupině úlohu výrobní společnosti 
a dodavatele pro ostatní propojené osoby s výjimkou společ-
nosti GAZ, kde je spolupráce vzájemná.

Zpráva je s odkazem na ustanovení § 82 zák. č. 90/2012 Sb., 
Zákona o obchodních korporacích, zpracována za období od 
1. ledna 2021 do 31. prosince 2021.

1.		  VZTAH MEZI OVLÁDAJÍCÍMI OSOBAMI
		  A BOCHEMIÍ A.S. 

1.1.	� Smlouvy, jež byly v účetním období roku platné, nebo 
uzavřeny mezi ovládající a ovládanou osobou

Smlouva o zápůjčce - dlužník BOCHEMIE a.s.

1.2.	� Jiné právní úkony, které byly učiněny v zájmu ovlá-
dající osoby v účetním období roku 2021

�V uvedeném období nebyly učiněny žádné jiné právní úkony, 
které by byly v zájmu ovládající osoby.

»	 GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk Zwickau GmbH 
	 with its registered office at Reichenbacher Str. 62/68, 
	 08056 Zwickau, Germany

»	 VOLK s.r.o. 
	 with its registered office at Lidická 326, Bohumín,
	 Czech Republic

PART II

Report on controlling relations

This report has been prepared in compliance with the provisions 
of Section 82 of Act No. 90/2012 Coll., the Corporations Act, 
with regard to the fact that the Controlling entities carry out their 
controlling influence together as they are the only shareholders 
of BOCHEMIE a.s. and hold 100 % of the votes in BOCHEMIE 
a.s. The terms and conditions for the existence of the relation 
between the Controlled entity and the Controlling entities have 
thus been fulfilled in compliance with Section 82 of Act No. 
90/2012 Coll., the Corporations Act. 

The Controlled entity serves as a manufacturing company and 
supplier for the other related parties within the group, with the 
exception of GAZ with which it mutually cooperates.

In compliance with Section 82 of Act No. 90/2012 Coll., the 
Corporations Act, the report has been prepared for the period 
from 1 January 2021 to 31 December 2021.

1.	�	�  RELATIONS BETWEEN THE CONTROLLING  
ENTITIES AND BOCHEMIE A.S. 

1.1.	� Contracts in force in the accounting period or entered into 
between the Controlling Entities and the Controlled Entity

Loan agreement - debtor BOCHEMIE a.s.

1.2.	� Other juridical acts made in the interest of the Con-
trolling entities in the accounting period of 2021

In the relevant accounting period, no other juridical acts were 
made in the interest of the Controlling entities.

Report on relations among related entities
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1.3.	� Opatření, která byla v zájmu nebo na popud ovlá-
dající osoby přijata nebo uskutečněna ovládanou 
osobou v účetním období roku 2021

V uvedeném období nebyla ovládanou osobou v  zájmu 
nebo na popud ovládající osoby přijata nebo uskutečněna 
žádná další opatření, přesahující 10 % vlastního kapitálu 
ovládané osoby, tedy výši přesahující 40 437 tis. Kč, zjištěné 
podle poslední účetní závěrky sestavené k 31. prosinci 2020, 
kromě uvedených v bodu 2.2.

1.4.	� Zhodnocení plnění a protiplnění ve vztazích mezi 
ovládanou a ovládající osobou, výhody a nevýhody 
z přijatých opatření, vznik újmy ovládané osobě 
v účetním období roku 2021

�

Smlouva o zápůjčce představuje půjčku - závazek Bochemie ve 
výši 1 300 tis. Kč (z toho 50 tis. Kč úrokový náklad v roce 2021).

V uvedeném období nebyly učiněny jiné právní úkony v zájmu 
ovládající osoby, nebyla přijata ani uskutečněna žádná ostatní 
opatření na popud nebo v zájmu ovládající osoby.

Ovládané osobě neplynou ze vztahu s ovládající osobou 
žádná rizika.

Nadále trvají práva a povinnosti vyplývající ze smluv dle bodu 
1.1. Nebyly poskytnuty žádné nevýhody a ani ovládané osobě 
z výše uvedených skutečností nevznikla újma.

2.		�  VZTAH MEZI OVLÁDANOU OSOBOU  
A OSTATNÍMI PROPOJENÝMI OSOBAMI 
OVLÁDANÝMI STEJNOU OVLÁDAJÍCÍ 
OSOBOU

2.1.	� Smlouvy, jež byly v účetním období roku platné, nebo 
uzavřeny mezi ovládanou osobou a ostatními propo-
jenými osobami ovládanými stejnou ovládající osobou 

	 »	�Smlouva o zápůjčce
		�  společnost BOCHEMIE a.s. poskytla zápůjčku v roce 2021 

společnosti Bochemie Slovakia, s.r.o. Půjčka byla v roce 
2021 plně splacena.

	

1.3.	� Measures adopted or effected by the Controlled 
entity in the interest or at the instigation of the Con-
trolling entities in the accounting period of 2021

In the relevant period, the Controlled entity did not adopt or 
effect any other measures in the interest or at the instigation of 
the Controlling entities exceeding 10 % of the Controlled enti-
ty’s equity, represented by amount of TCZK 40,437 reported in 
the latest Financial Statements as at 31 December 2020, except 
for noted under article 2.2.

1.4.	� Assessment of the performance and consideration 
in relations between the Controlled entity and the 
Controlling entities, advantages and disadvantages 
arising from the adopted measures, and occurrence of 
detriment to the Controlled entity in the accounting 
period of 2021

The loan agreement concerns a loan - Bochemie’s liability of TCZK 
1,300 (of which TCZK 50 interest expense for 2021).

In the relevant period, no other juridical acts were made in the 
interest of the Controlling entities, and no other measures were 
adopted or effected at the instigation or in the interest of the 
Controlling entities.

No risks from the relations with the Controlling entities result 
for the Controlled entity.

The rights and duties arising from the contracts under article 
1.1 continue to apply. No disadvantages were provided, and 
the Controlled entity incurred no detriment from the above 
mentioned facts.

2.		�  RELATIONS BETWEEN THE CONTROLLED  
ENTITY AND OTHER RELATED 
PARTIES CONTROLLED BY THE SAME 
CONTROLLING ENTITIES

2.1. 	�Contracts in force in the accounting period or entered 
into between the Controlled entity and other related 
parties controlled by the same Controlling entities 

	 »	�Loan agreement 
		�  BOCHEMIE a.s. provided a loan to Bochemie Slovakia, s.r.o. 

in 2021. The loan was fully repaid in 2021.
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	 »	�Smlouva o zápůjčce
		�  společnost BOCHEMIE a.s. poskytla zápůjčku v  roce 

2020 společnosti GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk 
Zwickau GmbH.

	
	 »	�Smlouva o zápůjčce
		�  společnost BOCHEMIE a.s. poskytla zápůjčku v  roce 

2021 společnosti GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk 
Zwickau GmbH. Půjčka byla v roce 2021 plně splacena.

2.2.	�Zhodnocení plnění a protiplnění ve vztazích mezi 
ovládanou a ostatními propojenými osobami ovlá-
danými stejnou ovládající osobou, výhody a ne-
výhody z přijatých opatření, vznik újmy ovládané 
osobě či ostatním propojeným osobám v účetním 
období roku 2021

Bochemie Slovakia, s.r.o.

prodej výrobků a zboží	 10 738 tis. Kč
prodej služeb	 2 760 tis. Kč
výnosové úroky	 84 tis. Kč
nákup služeb	 648 tis. Kč 

Bochemie PL Sp. z o.o.

prodej výrobků a zboží	 19 335 tis. Kč
prodej služeb	 2 696 tis. Kč
podíl na zisku	 1 313 tis. Kč

BOCHEMIE WOOD Care s.r.o.

prodej výrobků a zboží	 104 732 tis. Kč
prodej služeb	 7 105 tis. Kč
podíl na zisku	 2 000 tis. Kč
prodej ostatní výnosy	 3 tis. Kč
nákup služeb	 201 tis. Kč 

GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk  
Zwickau GmbH

prodej výrobků a služeb	 159 776 tis. Kč
prodej služeb	 2 325 tis. Kč
výnosové úroky	 444 tis. Kč
prodej ostatní výnosy	 133 tis. Kč
nákup materiálu	 8 031tis. Kč
nákup výrobků	 252 tis. Kč 
nákup služeb	 26 tis. Kč 

	 »	�Loan agreement
		�  BOCHEMIE a.s. provided a  loan to GAZ Geräte- und 

Akkumulatorenwerk Zwickau GmbH in 2020.
	

	 »	�Loan agreement
		�  BOCHEMIE a.s. provided a loan to GAZ Geräte- und Akku-

mulatorenwerk Zwickau GmbH in 2021. The loan was fully 
repaid in 2021.

2.2.	� Assessment of the performance and consideration in 
relations between the Controlled entity and the other 
related parties controlled by the same Controlling 
entities, advantages and disadvantages arising from 
the adopted measures, and occurrence of harm to the 
Controlled entity or the other related parties in the 
accounting period of 2021

Bochemie Slovakia, s.r.o.

sale of products and goods	 TCZK 10,738
sale of services	 TCZK 2,760
interest income	 TCZK 84
purchase of services	 TCZK 648

Bochemie PL Sp. z o.o.

sale of products and goods	 TCZK 19,335
sale of services	 TCZK 2,696
share of profits	 TCZK 1,313

BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.

sale of products and services	 TCZK 104,732
sale of services	 TCZK 7,105
share of profits	 TCZK 2,000
sale – other revenues	 TCZK 3
purchase of services	 TCZK 201

GAZ Geräte- und Akkumulatorenwerk
Zwickau GmbH	 	

sale of products and services	 TCZK 159,776
sale of services	 TCZK 2,325	
interest income	 TCZK 444
sale - other revenues	 TCZK 133
purchase of material	 TCZK 8,031
purchase of goods 	 TCZK 252 
purchase of services	 TCZK 26
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ČÁST III.

Závěr

Prohlašujeme, že jsme do zprávy o vztazích mezi propojenými 
osobami společnosti BOCHEMIE a.s. vyhotovené podle § 82 
zák. č. 90/2012 Sb., Zákona o obchodních korporacích, pro 
účetní období počínající dnem 1. ledna 2021 a končící dnem 
31. prosince 2021 uvedli veškeré, v tomto období uzavřené 
či uskutečněné a nám k datu podpisu této zprávy známé:

»	� smlouvy mezi propojenými osobami,

»	� plnění a protiplnění poskytnuté propojeným osobám,

»	� jiné právní úkony učiněné v zájmu těchto osob,

»	� veškerá opatření přijatá nebo uskutečněná v zájmu nebo 
na popud těchto osob.

Žádné podstatné okolnosti nebyly vynechány.

Z výše uvedené části zprávy vyplývá, že společnost BOCHEMIE 
a.s. ze vztahu k ovládající osobě, ani ze vztahu k ostatním 
osobám ovládaným stejnou ovládající osobou nevznikla žádná 
újma, že plnění a protiplnění byla za ceny obvyklé v obchod-
ním styku jako k ostatním nepropojeným osobám, nebyly 
ovládanou osobou učiněny ani jiné právní úkony v zájmu 
osob ovládaných stejnou ovládající osobou nebo ovládající 
osoby a že nebyly poskytnuty žádné výhody ani nevýhody 
ani nebyla přijata ani uskutečněna žádná opatření na popud 
nebo v zájmu osob ovládaných stejnou ovládající osobou nebo 
ovládající osoby.

V Bohumíně dne 31. března 2022

Ing. Miloslav Vodička
Předseda představenstva

PART III

Conclusion

We represent that the report on relations between the related 
parties of BOCHEMIE a.s. prepared under Section 82 of Act No. 
90/2012 Coll., the Corporations Act, for the accounting period 
commencing on 1 January 2021 and ending on 31 December 
2021, comprises all known to us at the date of signature of this 
report and concluded or effected in this accounting period:

»	� contracts between related parties,

»	� supplies and considerations provided to related parties,

»	 other juridical acts made in the interest of these parties; and

»	 all measures adopted or effected in the interest or at the  
	 instigation of these parties.

No other significant circumstances have been omitted.

As it follows from the above mentioned part of the report, 
BOCHEMIE a.s. incurred no detriment arising from the relations 
with the Controlling entities nor from relations with the other 
entities controlled by the same Controlling entities, supplies and 
considerations were provided at arm’s length prices similarly as 
in the event of other non-related parties, the Controlled entity 
did not make any other juridical acts in the interest of the entities 
controlled by the same Controlling entities or in the interest of 
the Controlling entities, and no advantages or disadvantages 
were provided and no measures were adopted or effected at the 
instigation or in the interest of entities controlled by the same 
Controlling entities or the Controlling entities.

Bohumín, 31 March 2022

Miloslav Vodička
Chairman of the Board of Directors

Report on relations among related entities

Zpráva o vztazích mezi propojenými osobami
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KONSOLIDOVANÁ ROZVAHA
k 31. prosinci 2021 
(v celých tisících Kč)

Identifikační číslo: 293 96 824

Předmět podnikání: výroba chemických látek  
a chemických přípravků

Obchodní firma a sídlo: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Česká republika

Datum sestavení účetní závěrky: 
28. června 2022

CONSOLIDATED BALANCE SHEET
as at 31 December 2021 
(in thousands of Czech crowns)

Indentification number: 293 96 824

Primary business: production of chemical substances 
and chemical preparations

Name and registr. office of the Company: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Czech Republic

Date of preparation of the financial statements: 
28 June 2022

Ident. 

Označ.

ASSETS

AKTIVA

line 

řádek

Current period

Běžné  
úč. období

Prior period 

Minulé 
úč. období

Gross
Brutto

Adjust.
Korekce

Net
Netto

Net
Netto

a b c 1 2 3 4

TOTAL ASSETS
AKTIVA CELKEM

001 1 582 525 - 784 684  797 841  727 024

B.
Fixed assets
Stálá aktiva

003 1 082 824 - 775 854  306 970  272 795

B.I.
Intangible fixed assets
Dlouhodobý nehmotný majetek

004  102 826 - 60 415  42 411  18 156

B.I.2.
Royalties 
Ocenitelná práva

006  64 934 - 60 415  4 519  6 531

B.I.2.1.
Software
Software

007  47 763 - 47 540  223  189

B.I.2.2.
Other royalties 
Ostatní ocenitelná práva

008  17 171 - 12 875  4 296  6 342

B.I.5.

Advances paid and intangible fixed assets  
in the course of construction
Poskytnuté zálohy na dlouhodobý nehmotný majetek  
a nedokončený dlouhodobý nehmotný majetek

011  37 892 0  37 892  11 625

B.I.5.2.
Intangible fixed assets in the course of construction
Nedokončený dlouhodobý nehmotný majetek

013  37 892 0  37 892  11 625

B.II.
Tangible fixed assets
Dlouhodobý hmotný majetek

014 1 073 213 - 728 209  345 004  339 883

B.II.1.
Land and constructions
Pozemky a stavby

015  319 271 - 164 026  155 245  146 748

B.II.1.1.
Land
Pozemky

016  24 728 - 105  24 623  24 925

B.II.1.2.
Constructions
Stavby

017  294 543 - 163 921  130 622  121 823

B.II.2.
Equipment
Hmotné movité věci a jejich soubory 

018  538 150 - 434 757  103 393  100 418

B.II.3.
Adjustment to acquired fixed assets
Oceňovací rozdíl k nabytému majetku

019  144 053 - 129 426  14 627  23 368

B.II.5.

Advances paid and tangible fixed assets  
in the course of construction
Poskytnuté zálohy na dlouhodobý hmotný majetek  
a nedokončený dlouhodobý hmotný majetek

024  71 739 0  71 739  69 349

B.II.5.1.
Advances paid for tangible fixed assets
Poskytnuté zálohy na dlouhodobý hmotný majetek

025  46 0  46 0

B.II.5.2.
Tangible fixed assets in the course of construction
Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek

026  71 693 0  71 693  69 349

B.III.
Long-term investments
Dlouhodobý finanční majetek

027  2 559 0  2 559  2 549

B.III.1.
Investments - subsidiaries and controlling party
Podíly - ovládaná nebo ovládající osoba - nekonsolidované

028  442 0  442  618

B.III.5.
Other long-term investments in securities
Ostatní dlouhodobé cenné papíry a podíly

032  413 0  413  436

B.III.7.
Other long-term investments
Ostatní dlouhodobý finanční majetek

034  1 704 0  1 704  1 495

B.III.7.2.
Advances paid for long-term investments
Poskytnuté zálohy na dlouhodobý finanční majetek

036  1 704 0  1 704  1 495

B.IV.
Consolidation difference
Konsolidační rozdíl

037 - 95 774  12 770 - 83 004 - 87 793

B.IV.2.
Negative consolidation difference
Záporný konsolidační rozdíl

039 - 95 774  12 770 - 83 004 - 87 793
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Ident. 

Označ.

ASSETS

AKTIVA

line 

řádek

Current period

Běžné  
úč. období

Prior period 

Minulé 
úč. období

Gross
Brutto

Adjust.
Korekce

Net
Netto

Net
Netto

a b c 1 2 3 4

C.
Current assets
Oběžná aktiva

040  496 738 - 8 830  487 908  451 407

C.I.
Inventories
Zásoby

041  256 427 - 5 480  250 947  221 548

C.I.1.
Raw materials
Materiál

042  140 416 - 3 748  136 668  102 859

C.I.2.
Work in progress and semi-finished products
Nedokončená výroba a polotovary

043  53 996 - 1 666  52 330  53 729

C.I.3.
Finished goods and goods for resale
Výrobky a zboží

044  61 991 - 66  61 925  64 076

C.I.3.1.
Finished goods
Výrobky

045  58 104 - 65  58 039  61 323

C.I.3.2.
Goods for resale
Zboží

046  3 887 - 1  3 886  2 753

C.I.5.
Advances paid for inventory
Poskytnuté zálohy na zásoby

048  24 0  24  884

C.II.
Receivables 
Pohledávky

049  207 752 - 3 350  204 402  171 734

C.II.1
Long-term receivables
Dlouhodobé pohledávky

050  730 0  730  1 097

C.II.1.4.
Deferred tax asset
Odložená daňová pohledávka

054  730 0  730  1 097

C.II.2.
Short-term receivables
Krátkodobé pohledávky

060  207 022 - 3 350  203 672  170 637

C.II.2.1.
Trade receivables
Pohledávky z obchodních vztahů

061  188 016 - 3 350  184 666  157 162

C.II.2.4.
Receivables - other
Pohledávky - ostatní

064  19 006 0  19 006  13 475

C.II.2.4.3.
Taxes - receivables from the state
Stát - daňové pohledávky

067  4 800 0  4 800  3 580

C.II.2.4.4.
Short-term advances paid
Krátkodobé poskytnuté zálohy

068  2 138 0  2 138  2 969

C.II.2.4.5.
Estimated receivables
Dohadné účty aktivní

069  8 438 0  8 438  6 786

C.II.2.4.6.
Other receivables
Jiné pohledávky

070  3 630 0  3 630  140

C.IV.
Cash
Peněžní prostředky

078  32 559 0  32 559  58 125

C.IV.1.
Cash in hand
Peněžní prostředky v pokladně

079  144 0  144  119

C.IV.2.
Cash at bank
Peněžní prostředky na účtech

080  32 415 0  32 415  58 006

D.
Prepayments and accrued income
Časové rozlišení aktiv

081  2 963 0  2 963  2 822

D.1.
Prepaid expenses
Náklady příštích období

082  2 963 0  2 963  2 822
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Ident. 

Označ.

LIABILITIES AND EQUITY

PASIVA

line 

řádek

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period 

Minulé 
úč. období

a b c 5 6

TOTAL LIABILITIES AND EQUITY
PASIVA CELKEM

082  797 841  727 024

A.
Equity
Vlastní kapitál

083  351 198  314 124

A.I.
Share capital
Základní kapitál

084  2 000  2 000

A.I.1.
Share capital
Základní kapitál

085  2 000  2 000

A.II.
Share premium and capital contributions
Ážio a kapitálové fondy

088  107 817  115 961

A.II.1.
Share premium
Ážio

089  3 338  3 338

A.II.2.
Capital contributions
Kapitálové fondy

090  104 479  112 623

A.II.2.1.
Other capital contributions
Ostatní kapitálové fondy

091  123 033  123 035

A.II.2.2.
Assets and liabilities revaluation
Oceňovací rozdíly z přecenění majetku a závazků (+/-)

092 - 28 697 - 28 498

A.II.2.3.
Merger/demerger revaluation reserve
Oceňovací rozdíly z přecenění při přeměnách obchodních korporací (+/-) 

093  16 617  16 617

A.II.2.5.
Valuation adjustments from mergers and demergers 
Rozdíly z ocenění při přeměnách obchodních korporací (+/-)

095 - 6 474  1 469

A.III.
Other reserves
Fondy ze zisku

096  48 401  48 483

A.III.1.
Other reserve funds
Ostatní rezervní fondy

097  45 235  45 223

A.III.2.
Statutory and other reserves
Statutární a ostatní fondy

098  3 166  3 260

A.IV.
Retained earnings / Accumulated losses
Výsledek hospodaření minulých let (+/-)

099  146 916  89 202

A.IV.1.
Retained earnings or accumulated losses (+/-)
Nerozdělený zisk nebo neuhrazená ztráta minulých let (+/-)

100  146 916  89 202

A.V.
Profit / (loss) for the current period
Výsledek hospodaření běžného účetního období (+/-)

102  46 064  58 478

B. + C.
Liabilities
Cizí zdroje

104  444 726  410 773

B.
Provisions
Rezervy

105  28 252  28 889

B.2.
Income tax provision
Rezerva na daň z příjmů

107  4 747  2 365

B.4.
Other provisions
Ostatní rezervy

109  23 505  26 524

BOCHEMIE a.s. / Consolidated financial statements for the year ended 31 December 2021 

BOCHEMIE a.s. / Konsolidovaná účetní závěrka za rok končící 31. prosince 2021
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Ident. 

Označ.

LIABILITIES AND EQUITY

PASIVA

line 

řádek

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period 

Minulé 
úč. období

a b c 5 6

C.
Payables
Závazky

110  416 474  381 884

C.I.
Long-term payables
Dlouhodobé závazky

111  114 922  154 183

C.I.2.
Liabilities due to financial institutions
Závazky k úvěrovým institucím 

115  101 618  134 673

C.I.6.
Liabilities - subsidiaries and controlling party
Závazky - ovládaná nebo ovládající osoba

119 0  7 801

C.I.8.
Deferred tax liability
Odložený daňový závazek

121  13 304  11 709

C.II.
Short-term payables
Krátkodobé závazky

126  301 552  227 701

C.II.2.
Liabilities due to financial institutions
Závazky k úvěrovým institucím 

130  155 766  106 349

C.II.3.
Short-term advances received
Krátkodobé přijaté zálohy

131  5 354  7 621

C.II.4.
Trade payables
Závazky z obchodních vztahů

132  89 411  79 410

C.II.8.
Liabilities - other
Závazky ostatní

136  51 021  34 321

C.II.8.1.
Liabilities to shareholders
Závazky ke společníkům

137  1 300 0

C.II.8.3.
Liabilities to employees
Závazky k zaměstnancům

139  12 524  11 565

C.II.8.4.
Liabilities for social security and health insurance
Závazky ze sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění

140  4 709  4 623

C.II.8.5.
Taxes and state subsidies payable
Stát - daňové závazky a dotace

141  2 235  3 016

C.II.8.6
Estimated payables
Dohadné účty pasivní

142  15 080  14 940

C.II.8.7.
Other liabilities
Jiné závazky

143  15 173  177

D.
Accruals and deferred income
Časové rozlišení pasiv

147  1 917  2 127

D.1.
Accrued expenses
Výdaje příštích období

148  895  174

D.2.
Deferred income
Výnosy příštích období

149  1 022  1 953
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KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ  
ZISKU A ZTRÁTY
za rok končící 31. prosincem 2021 
(v celých tisících Kč)

Identifikační číslo: 293 96 824

Předmět podnikání: výroba chemických látek  
a chemických přípravků

Obchodní firma a sídlo: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Česká republika

Datum sestavení účetní závěrky: 
28. června 2022

CONSOLIDATED INCOME 
STATEMENT
for the year ended 31 December 2021 
(in thousands of Czech crowns)

Indentification number: 293 96 824

Primary business: production of chemical substances 
and chemical preparations

Name and registr. office of the Company: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Czech Republic

Date of preparation of the financial statements:  
28 June 2022

Ident. 

Označ.

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT 

KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ ZISKU A ZTRÁTY

line 

řádek

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period 

Minulé 
úč. období

a b c 1 2

I.
Sales of products and services
Tržby z prodeje výrobků a služeb

01 1 130 805 1 122 209

II.
Sales of goods
Tržby za prodej zboží

02  14 947  10 532

A.
Cost of sales
Výkonová spotřeba

03  847 119  777 023

A.1.
Cost of goods sold
Náklady vynaložené na prodané zboží

04  16 532  11 359

A.2.
Raw materials and consumables used
Spotřeba materiálu a energie

05  702 489  642 205

A.3.
Services
Služby

06  128 098  123 459

B.
Changes in inventories of finished goods and work in progress
Změna stavu zásob vlastní činnosti (+/-)

07 - 8 409  12 904

C.
Own work capitalised
Aktivace (-)

08 - 27 509 - 3 868

D.
Staff costs
Osobní náklady

09  243 588  237 106

D.1.
Wages and salaries
Mzdové náklady

10  187 826  183 690

D.2.
Social security, health insurance and other social costs
Náklady na sociální zabezpečení, zdravotní pojištění a ostatní náklady

11  55 762  53 416

D.2.1.
Social security and health insurance costs
Náklady na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění

12  53 283  51 126

D.2.2.
Other social costs
Ostatní náklady

13  2 479  2 290

E.
Value adjustments in operating activities
Úpravy hodnot v provozní oblasti

14 36 791 31 039

E.1.
Value adjustments of fixed assets
Úpravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku

15 39 799 34 404

E.1.1.
Depreciation, amortisation and write off of fixed assets 
Úpravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku – trvalé

16 40 401 34 391

E.1.2.
Provision for impairment of fixed assets 
Úpravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku – dočasné 

17 - 602 13

E.2.
Provision for impairment of inventories
Úpravy hodnot zásob 

18 - 692 1 316

E.3.
Provision for impairment of receivables
Úpravy hodnot pohledávek

19 2 473 108

E.4.
Settlement of the consolidation difference
Zúčtování konsolidačního rozdílu

20 - 4 789 - 4 789

III.
Operating income - other
Ostatní provozní výnosy

21  22 717  14 295

III.1.
Sales of fixed assets 
Tržby z prodaného dlouhodobého majetku

22  6  98

III.2.
Sales of raw materials
Tržby z prodaného materiálu

23  13 510  7 356

III.3.
Other operating income
Jiné provozní výnosy

24  9 201  6 841
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Ident. 

Označ.

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT

KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ ZISKU A ZTRÁTY

line 

řádek

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period 

Minulé 
úč. období

a b c 1 2

F.
Operating expenses - other
Ostatní provozní náklady

25  22 864  19 963

F.1.
Net book value of fixed assets sold
Zůstatková cena prodaného dlouhodobého majetku

26 0  88

F.2.
Cost of raw materials sold
Prodaný materiál

27  6 384  5 721

F.3.
Taxes and charges from operating activities
Daně a poplatky v provozní oblasti

28  3 170  3 426

F.4.
Operating provisions and complex prepaid expenses
Rezervy v provozní oblasti a komplexní náklady příštích období

29  915 - 5 762

F.5.
Other operating expenses
Jiné provozní náklady

30  12 395  16 490

*
Operating result
Provozní výsledek hospodaření (+/-)

31  54 025  72 869

IV.
Income from long-term investments - shares
Výnosy z dlouhodobého finančního majetku - podíly

32 0  7 655

IV.1.
Income from investments - subsidiaries or controlling party
Výnosy z podílů - ovládaná nebo ovládající osoba 

33 0  7 655

G.
Cost of shares sold
Náklady vynaložené na prodané podíly

35 0  5 706

VI.
Interest and similar income
Výnosové úroky a podobné výnosy

40 0  137

VI.1.
Interest and similar income - subsidiaries or controlling party
Výnosové úroky a podobné výnosy - ovládaná nebo ovládající osoba

41 0  1

VI.2.
Other interest and similar income 
Ostatní výnosové úroky a podobné výnosy

42 0  136

J.
Interest and similar expenses
Nákladové úroky a podobné náklady

44  7 516  7 632

J.1.
Interest and similar expenses - subsidiaries or controlling party
Nákladové úroky a podobné náklady - ovládaná nebo ovládající osoba 

45  297  301

J.2.
Other interest and similar expenses
Ostatní nákladové úroky a podobné náklady

46  7 219  7 331

VII.
Other financial income
Ostatní finanční výnosy 

47  12 590  249

K.
Other financial expenses
Ostatní finanční náklady

48  1 843  5 123

*
Financial result
Finanční výsledek hospodaření (+/-)

49  3 231 - 10 420

**
Net profit / (loss) before tax
Výsledek hospodaření před zdaněním (+/-)

50  57 256  62 449

L.
Tax on profit or loss 
Daň z příjmů

51  11 192  3 971

L.1.
Tax on profit or loss - current
Daň z příjmů splatná

52  9 794  8 183

L.2.
Tax on profit or loss - deferred
Daň z příjmů odložená (+/-)

53  1 398 - 4 212

**
Net profit / (loss) after tax
Výsledek hospodaření po zdanění (+/-)

54  46 064  58 478

***
Net profit / (loss) for the financial period
Výsledek hospodaření za účetní období (+/-)

56  46 064  58 478

Net turnover for the financial period
Čistý obrat za účetní období = I. + II. + III. + IV. + V. + VI. + VII.

57 1 181 059 1 155 077
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Ident.

Označ.

CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS 

KONSOLIDOVANÝ PŘEHLED O PENĚŽNÍCH TOCÍCH

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period

Minulé 
úč. období

a a 1 2

Cash flows from operating activities
Peněžní toky z provozní činnosti

Net profit /(loss) before tax
Účetní zisk před zdaněním

 57 256  62 489

A.1.
Adjustments for non-cash movements:
Úpravy o nepeněžní operace:

 41 467  34 044

A.1.1. 
Depreciation and amortisation of fixed assets
Odpisy stálých aktiv

 35 612  29 602

A.1.2. 
Change in provisions
Změna stavu opravných položek a rezerv

 2 094 - 4 325

A.1.3.
(Profit)/loss from disposal of fixed assets
Zisk z prodeje stálých aktiv 

- 6 - 1 958

A.1.5.
Net interest expense/(income)
Vyúčtované nákladové (+) a výnosové (-) úroky 

 7 516  7 495

A.1.6.
Other non-cash movements
Úpravy o ostatní nepeněžní operace

- 3 749  3 230

A.*
Net cash flow from operating activities before tax and changes in working capital
Čistý peněžní tok z provozní činnosti před zdaněním a změnami pracovního kapitálu 

 98 723  96 533

A.2.
Working capital changes:
Změny stavu nepeněžních složek pracovního kapitálu:

- 31 982  9 304

A.2.1.
Change in receivables and prepayments
Změna stavu pohledávek a přechodných účtů aktiv

- 32 420  14 469

A.2.2.
Change in short-term payables and accruals
Změna stavu krátkodobých závazků a přechodných účtů pasiv

 29 145 - 17 948

A.2.3.
Change in inventories
Změna stavu zásob

- 28 707  12 783

A.**
Net cash flow from operating activities before tax
Čistý peněžní tok z provozní činnosti před zdaněním

 66 741  105 837

A.3.
Interest paid
Úroky vyplacené 

- 7 520 - 7 139

A.4.
Interest received
Úroky přijaté

0  137

A.5.
Income tax paid
Zaplacená daň z příjmů

- 7 131 - 4 858

A.***
Net cash flow from operating activities
Čistý peněžní tok z provozní činnosti

 52 090  93 977

Cash flows from investing activities
Peněžní toky z investiční činnosti

B.1.
Acquisition of fixed assets
Výdaje spojené s nabytím stálých aktiv

- 84 833 - 83 394

B.2.
Proceeds from sale of fixed assets
Příjmy z prodeje stálých aktiv

 6  7 753

B.3.
Loans to related parties
Zápůjčky a úvěry spřízněným osobám

0  439

KONSOLIDOVANÝ PŘEHLED 
O PENĚŽNÍCH TOCÍCH
za rok končící 31. prosincem 2021 
(v celých tisících Kč)

Identifikační číslo: 293 96 824

Předmět podnikání: výroba chemických látek  
a chemických přípravků

Obchodní firma a sídlo: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Česká republika

Datum sestavení účetní závěrky: 
28. června 2022

CONSOLIDATED STATEMENT 
OF CASH FLOWS
for the year ended 31 December 2021 
(in thousands of Czech crowns)

Indentification number: 293 96 824

Primary business: production of chemical substances 
and chemical preparations

Name and registr. office of the Company: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
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Ident.

Označ.

CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS

KONSOLIDOVANÝ PŘEHLED O PENĚŽNÍCH TOCÍCH

Current 
period

Běžné 
úč. období

Prior 
period

Minulé 
úč. období

a a 1 2

B.***
Net cash flow from investing activities
Čistý peněžní tok z investiční činnosti

- 84 827 - 75 202

Cash flows from financing activities
Peněžní toky z finanční činnosti

C.1.
Change in long- and short-term liabilities
Změna stavu dlouhodobých a krátkodobých závazků

 9 865  12 573

C.2.
Changes in equity:
Změna stavu vlastního kapitálu:

- 2 694 - 1 805

C.2.1.
Direct payments from funds
Přímé platby na vrub fondů

- 2 694 - 1 805

C.***
Net cash flow from financing activities
Čisté peněžní toky z finanční činnosti

 7 171  10 768

Net increase/(decrease) in cash and cash equivalents
Čisté zvýšení peněžních prostředků a peněžních ekvivalentů

- 25 566  29 543

Cash and cash equivalents at the beginning of the year
Stav peněžních prostředků a peněžních ekvivalentů na počátku roku

 58 125  28 582

Cash and cash equivalents at the end of the year
Stav peněžních prostředků a peněžních ekvivalentů na konci roku

 32 559  58 125

BOCHEMIE a.s. / Consolidated financial statements for the year ended 31 December 2021 

BOCHEMIE a.s. / Konsolidovaná účetní závěrka za rok končící 31. prosince 2021
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Share 
capital

Základní 
kapitál

Share 
premium

Ážio

Other 
capital 
funds 

Ostatní 
kapitálové 

fondy

Property 
revaluation 

reserve 
(+/-) 

Oceňovací 
rozdíly  

z přecenění 
majetku  

a závazků 
(+/-)

Merger/ 
demerger 

revaluation 
reserve 

Oceňovací  
rozdíly  

z přecenění 
při přeměnách 

obchodních 
korporací

Valuation 
adjustments 

from 
mergers  

and  
demergers  

(+/-) 

Rozdíly  
z ocenění při 

přeměnách 
obchodních 

korporací 
(+/-)

Other 
reserve 

funds 

Ostatní 
rezervní 

fondy

 

Statutory 
and other 

reserves 

Statutární 
a ostatní 

fondy

Retained 
earnings 

Nerozdělený 
zisk

Total 

Celkem

As at 1 January 2020
Zůstatek k 1. lednu 2020

 2 000  3 338  123 034 - 28 954  16 617 - 4 994  45 192  2 755  90 893  249 881

Fair value gains/(losses)
Oceňovací rozdíly z přecenění  
na reálnou hodnotu

- investments in subsidiaries  
 and associates
- podíly v ovládaných osobách,  
 v osobách pod podstatným  
 vlivem

0 0 0  456 0 0 0 0 0  456

Allocation to funds
Příděly do fondů

0 0 0 0 0 0  31  2 310 - 2 341 0

Distributions from funds
Výplaty z fondů

0 0 0 0 0 0 0 - 1 805 0 - 1 805

Exchange rate differences 
from consolidation
Kurzové rozdíly z konsolidace

0 0  1 0 0  6 463 0 0  650  7 114

Net profit/(loss)  
for the current period
Výsledek hospodaření  
za účetní období

0 0 0 0 0 0 0 0  58 478  58 478

As at 31 December 2020
Zůstatek k 31. prosinci 2020

 2 000  3 338  123 035 - 28 498  16 617  1 469  45 223  3 260  147 680  314 124

Fair value gains/(losses)
Oceňovací rozdíly z přecenění  
na reálnou hodnotu

- investments in subsidiaries  
 and associates
- podíly v ovládaných osobách,  
 v osobách pod podstatným  
 vlivem

0 0 0 - 199 0 0 0 0 0 - 199

Allocation to funds
Příděly do fondů

0 0 0 0 0 0  35  2 600 - 2 600  35

Distributions from funds
Výplaty z fondů

0 0 0 0 0 0 0 - 2 694 0 - 2 694

Exchange rate differences 
from consolidation
Kurzové rozdíly z konsolidace

0 0 - 2 0 0 - 7 943 - 23 0  1 836 - 6 132

Net profit/(loss)  
for the current period
Výsledek hospodaření  
za účetní období

0 0 0 0 0 0 0 0  46 064  46 064

As at 31 December 2021
Zůstatek k 31. prosinci 2021

 2 000  3 338  123 033 - 28 697  16 617 - 6 474  45 235  3 166  192 980  351 198

KONSOLIDOVANÝ PŘEHLED 
O ZMĚNÁCH VLASTNÍHO KAPITÁLU
za rok končící 31. prosincem 2021 
(v celých tisících Kč)

Identifikační číslo: 293 96 824

Předmět podnikání: výroba chemických látek  
a chemických přípravků

Obchodní firma a sídlo: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Česká republika

Datum sestavení účetní závěrky: 
28. června 2022

CONSOLIDATED STATEMENT 
OF CHANGES IN EQUITY
for the year ended 31 December 2021 
(in thousands of Czech crowns)

Indentification number: 293 96 824

Primary business: production of chemical substances 
and chemical preparations

Name and registr. office of the Company: 
BOCHEMIE a.s., Lidická 326, Nový Bohumín 
735 81 Bohumín, Czech Republic

Date of preparation of the financial statements:  
28 June 2022
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1. ROZSAH KONSOLIDACE

Konsolidační celek je tvořen mateřskou společností BOCHEMIE a.s. 
a dceřinými společnostmi („Konsolidační celek“ nebo „Skupina“). 

Společnost BOCHEMIE a.s. („Společnost“) sestavuje konso-
lidovanou účetní závěrku nejširší skupiny účetních jednotek,  
ke které Společnost patří.

1.1. VYMEZENÍ KONSOLIDAČNÍHO CELKU

Mateřská společnost

Mateřská společnost BOCHEMIE a.s. (dále „Společnost“) byla 
zapsána do obchodního rejstříku dne 16. února 2012 pod 
názvem KC Metal Invest s.r.o. se sídlem Řeznická 29, 738 01 
Frýdek-Místek. 

V souvislosti s Projektem rozdělení formou rozštěpení slou-
čením došlo ke změně jména Společnosti a sídla Společnosti. 
Od 1. října 2015 byla společnost přejmenována na BOCHEMIE 
a.s. se sídlem Lidická 326, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín 
a byla změněna právní forma podnikání společnosti na ak-
ciovou společnost. Současně došlo ke změnám ve složení 
představenstva Společnosti. Změna byla v obchodním rejstříku 
zaznamenána 1. října 2015. Společnost je zapsána v obchod-
ním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl B, 
spisová značka 10743.

Předmětem podnikání Společnosti je výroba chemických látek 
a chemických přípravků.

Identifikační číslo Společnosti 293 96 824.

Akcie Společnosti byly k 31. prosinci 2021 vlastněny Ing. Milo-
slavem Vodičkou (70 %), Ing. Jiřím Pušem (25 %) a Mgr. Petrem 
Martináskem (5 %).

Složení představenstva k 31. prosinci 2021 
a 2020 bylo následující:

Složení dozorčí rady k 31. prosinci 2021 
a 2020 bylo následující:

V průběhu účetního období nedošlo ke změně u statutárních 
orgánů Společnosti. 

1. EXTENT OF CONSOLIDATION

The Consolidation Group consists of the parent company BOCHE-
MIE a.s. and subsidiaries (“Consolidation Group” or “Group”).

The company BOCHEMIE a.s. (the “Company”) prepares the 
consolidated financial statements of the broadest group of entities 
to which the Company belongs.

1.1. DEFINITION OF THE CONSOLIDATION GROUP

Parent company

The parent company BOCHEMIE a.s. (hereinafter the “Company”) 
was incorporated in the Commercial Register under the corporate 
name KC Metal Invest s.r.o. with its registered office at Řeznická 
29, 738 01 Frýdek-Místek, on 16 February 2012.

In connection with the project of demerger by spin-off connect-
ed with acquisition the Company’s name and registered office 
changed. As of 1 October 2015, the Company was renamed to 
BOCHEMIE a.s., with its registered office at Lidická 326, Nový 
Bohumín, 735 81 Bohumín and its legal form changed to a joint 
stock company. Simultaneously, changes were made to the Com-
pany’s board of directors. The change was recorded in the Com-
mercial Register on 1 October 2015. The Company is registered 
in the Commercial Register maintained by the Regional Court in 
Ostrava, section B, file number 10743. 

The Company’s business activities are the production of chemical 
substances and chemical preparations. 

Company’s identification number is 293 96 824.

As at 31 December 2021, the Company’s shares were held by 
Miloslav Vodička (70 %), Jiří Puš (25 %) and Petr Martinásek 
(5 %).

The composition of the Board of Directors 
as at 31 December 2021 and 2020 were as follows:

The composition of the Supervisory Board 
as at 31 December 2021 and 2020 were as follows:

There were no changes in the statutory bodies of the Company 
during the accounting period.

Miloslav Vodička Chairman of the Board of Directors Ing. Miloslav Vodička Předseda představenstva

Jiří Puš  Member of the Board of Directors Ing. Jiří Puš Člen představenstva

Petr Martinásek Member of the Board of Directors Mgr. Petr Martinásek Člen představenstva

Libor Čech Member of the Board of Directors Ing. Libor Čech, MBA Člen představenstva

Taťána Skříšovská Member of the Supervisory Board Mgr. Taťána Skříšovská Člen dozorčí rady
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Dceřiné společnosti

Společnosti nezahrnuté do Konsolidačního celku 

Z konsolidace provedené k 31. prosinci 2021 byla vyloučena 
společnost VOLK s.r.o. (k 31. prosinci 2020: společnosti VOLK 
s.r.o.) z důvodu jejich celkové nevýznamnosti. 

1.2. ZMĚNY V KONSOLIDAČNÍM CELKU  
V PRŮBĚHU ROKU 2021

V průběhu roku 2021 nedošlo k žádným změnám v Konsoli-
dačním celku.

1.3. ÚDAJE ÚČETNÍCH ZÁVĚREK 
SPOLEČNOSTÍ KONSOLIDAČNÍHO CELKU 
A KONSOLIDAČNÍ PRAVIDLA 

Údaje účetních závěrek zahrnutých do Konsolidačního celku 
a konsolidační pravidla jsou uloženy v  sídle mateřské spo-
lečnosti.

1.4. GLOBÁLNÍ UDÁLOSTI V PRŮBĚHU ROKU 2021

Na počátku roku 2020 byla potvrzena existence nového korona-
viru způsobujícího nemoc COVID-19, která se globálně rozšířila. 
Pandemie a zejména restriktivní opatření přijatá k omezení 
zdravotních dopadů způsobily narušení mnoha podnikatelských 
a hospodářských aktivit a v roce končícím 31. prosince 2021 
ovlivnily podnikání Skupiny.

Skupina působí v chemickém průmyslu, jenž nebyl vý-
znamným způsobem ovlivněn pandemií COVID-19, tudíž 
Skupina realizovala relativně stabilní tržby a nedošlo 
k přerušení její činnosti ani dodávek z důvodu pandemie. 

Subsidiaries

Companies not included in the Consolidation Group

VOLK s.r.o. was excluded from the consolidation carried out as 
at 31 December 2021 (as at 31 December 2020: VOLK s.r.o.) due 
to their overall insignificance.

1.2. CHANGES IN THE CONSOLIDATION GROUP  
DURING 2021

During 2021, there were no changes in the Consolidation 
Group.

1.3. DATA ON THE FINANCIAL STATEMENTS  
OF THE COMPANIES OF THE CONSOLIDATION 
GROUP AND CONSOLIDATION RULES

The data of the financial statements included in the Consolidation 
Group and the consolidation rules are kept at the registered office 
of the parent company.

1.4. GLOBAL EVENTS DURING 2021

In early 2020, the existence of a new coronavirus causing the 
disease COVID-19 was confirmed, which has spread globally. 
Pandemics, and in particular restrictive measures taken to reduce 
health effects, have disrupted many business and economic 
activities and affected the Group’s business in the year ended 
31 December 2021.

The Group operates in the chemical industry, which was 
not significantly affected by the pandemic COVID-19, there-
fore, the Group realized relatively stable sales and there 
was no interruption of its activities or supplies due to the 

Company,
Residence

Share as at 31 
December  

2021

Share as at 31 
December  

2020
Splečnost,
sídlo firmy

Podíl  
k 31. prosinci 

2021

Podíl  
k 31. prosinci 

2020

BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
Lidická 326, Bohumín, Czech Republic

100 % 100 %
BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o.
Lidická 326, Bohumín, Česká republika

100 % 100 %

Bochemie Slovakia, s.r.o.
Moštenická 3, Prievidza, Slovakia

100 % 100 %
Bochemie Slovakia, s.r.o.
Moštenická 3, Prievidza, Slovenská rep.

100 % 100 %

Bochemie PL sp. z o.o.
ul. Jana III Sobieskiego 11/E6,  
Katowice, Poland

100 % 100 %
Bochemie PL sp. z o.o.
ul. Jana III Sobieskiego 11/E6,  
Katowice, Polsko

100 % 100 %

GAZ Geräte- und Akkumulato-
renwerk Zwickau, GmbH
Reichenbacher Str. 62/68,  
Zwickau, Germany

100 % 100 %

GAZ Geräte- und Akkumulato-
renwerk Zwickau, GmbH
Reichenbacher Str. 62/68,  
Zwickau, Německo

100 % 100 %

VOLK s.r.o.
Lidická 326, Bohumín, Czech Republic

100  % 100 %
VOLK s.r.o.
Lidická 326, Bohumín, Česká republika

100 % 100 %
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pandemic. In order to ensure uninterrupted operation and 
protect the Group’s liquidity Management has implement-
ed several measures, in particular:

»	�employees have been trained to adhere to strict preventive 
hygiene measures, including keeping distance from people,

»	�adjustment of the scope of the Group’s production activities, 
especially in response to the increased demand for disinfectant 
products offered by the Group,

»	�agreements with alternative transport companies to ensure the 
continuous distribution of products.

As part of government measures, the government prepared a set 
of government programs to mitigate the impact of restrictive reg-
ulations, however, the Group did not draw any form of support.

2. ACCOUNTING POLICIES

2.1. BASIS OF PREPARATION OF CONSOLIDATED  
FINANCIAL STATEMENTS

These consolidated financial statements have been prepared 
in accordance with Act No. 563/1991 Coll., on accounting, as 
amended (hereinafter the Accounting Act) and the Decree of 
the Ministry of Finance of the Czech Republic No. 500/2002 
Coll., which implements certain provisions of the Accounting 
Act, as amended, for accounting entities that are entrepreneurs 
accounting in the double-entry accounting system (hereinafter 
referred to as the “Decree”). 

The accounting respects general accounting principles, in particular 
the principle of valuing assets at historical prices, the principle of 
material and temporal accounting, the principle of prudence and 
the assumption of the entity’s ability to continue as a going concern.

The data in these consolidated financial statements are ex-
pressed in thousands of Czech crowns (thousands of CZK), if 
not defined otherwise.

The consolidated financial statements have been prepared 
under the historical cost convention, except for derivatives and 
securities, which are stated at fair value. Shares in subsidiaries 
and associates below are valued by equivalence.

In valuing the assets and liabilities and meeting the Group’s go-
ing concern assumption, management considered the impact 
of the pandemic of a new coronavirus causing COVID-19.

The Company is part of the Consolidation Group BOCHEMIE 
a.s. as a parent company, that prepares consolidated financial 
statements in accordance with the Accounting Act.

S cílem zajistit nepřerušený provoz a ochránit likviditu 
Skupiny zavedlo vedení řadu opatření, zejména:

»	�zaměstnanci byli proškoleni v dodržování přísných preventiv-
ních hygienických opatření včetně udržování odstupu od lidí,

»	�úprava rozsahu výrobních činností Skupiny zejména v reakci 
na zvýšenou poptávku po dezinfekčních produktech, které 
Skupina nabízí,

»	�dohody s alternativními dopravními společnostmi k zajištění 
nepřetržité distribuce produktů.

V rámci vládních opatření vypracovala vláda souhrn vládních 
programů pro zmírnění dopadu restriktivních nařízení, nicméně 
Skupina žádnou formu podpory nečerpala.

2. ÚČETNÍ POSTUPY

2.1. ZÁKLADNÍ ZÁSADY ZPRACOVÁNÍ 
KONSOLIDOVANÉ ÚČETNÍ ZÁVĚRKY

Tato konsolidovaná účetní závěrka je připravena v souladu se 
zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen zákon o účetnictví) a s vyhláškou Ministerstva 
financí České republiky č. 500/2002 Sb., kterou se provádějí 
některá ustanovení zákona o účetnictví, ve znění pozdějších 
předpisů, pro účetní jednotky, které jsou podnikateli účtujícími 
v soustavě podvojného účetnictví (dále jen „vyhláška“). 

Účetnictví respektuje obecné účetní zásady, především zásadu 
o oceňování majetku historickými cenami, zásadu účtování ve 
věcné a časové souvislosti, zásadu opatrnosti a předpoklad 
o schopnosti účetní jednotky pokračovat ve svých aktivitách.

Údaje v této konsolidované účetní závěrce jsou vyjádřeny v ti-
sících korunách českých (tis. Kč), není-li uvedeno jinak.

Konsolidovaná účetní závěrka je sestavena v historických ce-
nách kromě derivátů a cenných papírů, které jsou vykázány 
v reálné hodnotě. Podíly v nekonsolidovaných dceřiných a při-
družených společnostech jsou oceněny ekvivalencí.

Při oceňování aktiv a závazků a naplnění předpokladu trvá-
ní Skupiny vedení zvážilo dopady pandemie nového koronaviru 
způsobujícího onemocnění covid-19.

Společnost je součástí konsolidačního celku skupiny BOCHEMIE 
a.s. jako mateřská společnost, která sestavuje konsolidovanou 
účetní závěrku v souladu se zákonem o účetnictví.
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2.2. ZÁSADY KONSOLIDACE

Dceřiné společnosti

Dceřinou společností se pro účely konsolidace rozumí spo-
lečnost, v níž mateřská společnost vykonává rozhodující 
vliv prostřednictvím:

»	�přímého nebo nepřímého uplatňování hlasovacích práv ma-
teřské společnosti, nebo

»	�prokazatelného ovládání operativních a strategických politik, 
a přitom mateřská společnost je současně v dané společnosti 
akcionářem nebo společníkem.

Tyto společnosti jsou konsolidovány metodou plné konsolidace.

Konsolidace zahraničních dceřiných společností

Rozvahy a výkazy zisku a ztráty a veškeré účetní informace týka-
jící se zahraničních společností zahrnutých do konsolidace byly 
přepočteny kurzem České národní banky k datu účetní závěrky.

2.3. SYSTÉM KONSOLIDACE

Vzájemné pohledávky, závazky, výnosy a náklady jsou vzájemně 
vyloučeny. Zisk z prodeje aktiv mezi společnostmi skupiny je 
plně vyloučen. Dividendy přijaté od společností konsolidova-
ných plnou metodou byly vyloučeny z konsolidovaného výkazu 
zisku a ztráty a o jejich výši byl zvýšen konsolidovaný výsledek 
hospodaření minulých let.

Účetní závěrky všech společností zahrnutých do konsolidace 
byly sestaveny k 31. prosinci 2021.

Pro účely konsolidace došlo ke sjednocení významných účetních 
postupů v rámci konsolidačního celku. Tyto účetní postupy, 
které používají jednotlivé společnosti konsolidačního celku, 
jsou popsány níže.

Konsolidační rozdíly

Konsolidační rozdíly byly zjištěny jako rozdíl mezi pořizovací 
cenou podílových cenných papírů a vkladů konsolidované spo-
lečnosti a jejich oceněním podle podílové účasti mateřské spo-
lečnosti na výši vlastního kapitálu vyjádřeného reálnou hodnotou 
ke dni akvizice nebo ke dni dalšího zvýšení účasti, pokud nebyl 
pořízen 100 % podíl konsolidované společnosti. Za den akvizice 
se považuje datum, od něhož začíná mateřská společnost účinně 
uplatňovat příslušný vliv nad konsolidovanou společností.

Prvotní záporný konsolidační rozdíl ve výši 95 774 tis. Kč vznikl 
v souvislosti s akvizicí společnosti GAZ v roce 2019 a je odepi-
sován metodou rovnoměrných odpisů po dobu 20 let.

2.2. BASIS OF CONSOLIDATION

Subsidiaries

For the purposes of consolidation, a subsidiary is a com-
pany in which the parent company exercises a controlling 
influence through:

»	�the direct or indirect exercise of the parent company’s voting 
rights, or

»	�demonstrable control of operational and strategic policies, 
while the parent company is at the same time a shareholder 
or partner in the company.

These companies are consolidated using the full consolidation method.

Consolidation of foreign subsidiaries

The balance sheets and profit and loss accounts and all account-
ing information relating to foreign companies included in the 
consolidation have been translated at the exchange rate of the 
Czech National Bank as at the balance sheet date.

2.3. CONSOLIDATION SYSTEM

Mutual receivables, payables, income and expenses are mutually 
exclusive. Profit from the sale of assets between group companies 
is fully excluded. Dividends received from companies consolidat-
ed using the full method were excluded from the consolidated 
income statement and the consolidated profit of previous years 
was increased by their amount.

The financial statements of all companies included in the consol-
idation were prepared as at 31 December 2021.

For the purposes of consolidation, significant accounting pro-
cedures were unified within the consolidation group. These 
accounting policies, which are used by the individual companies 
of the consolidation group, are described below.

Consolidation differences

Consolidation differences were found as the difference between 
the acquisition price of the consolidated company’s shares and 
deposits and their valuation according to the parent’s share in the 
amount of equity expressed at fair value at the acquisition date 
or further increase if the consolidated company was not acquired 
100 %. The acquisition date is considered to be the date from 
which the parent company begins to exercise effective influence 
over the consolidated company.

The initial negative consolidation difference in the amount of CZK 
95,774 thousand arose in connection with the acquisition of the 
company GAZ in 2019 and is depreciated using the straight-line 
method over a period of 20 years.
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Odpis konsolidačního rozdílu je vykázán v položce Zúčtování 
konsolidačního rozdílu v konsolidovaném výkazu zisku a ztráty. 

2.4. DLOUHODOBÝ NEHMOTNÝ MAJETEK

Nehmotný majetek, jehož doba použitelnosti je delší než 1 rok 
a pořizovací cena převyšuje 80 tis. Kč za položku, je považován 
za dlouhodobý nehmotný majetek.

Nakoupený dlouhodobý nehmotný majetek je prvotně vykázán 
v pořizovacích cenách, které zahrnují cenu pořízení a náklady 
s  jeho pořízením související. Veškeré výdaje na výzkum jsou 
účtovány do nákladů. Výdaje na vývoj a výdaje na registraci 
chemických látek (dle legislativy REACH, BPD a BPR) jsou ak-
tivovány jako ocenitelná práva a vykázány v pořizovací ceně či 
v hodnotě budoucích ekonomických užitků, je-li nižší.

Dlouhodobý nehmotný majetek je odpisován metodou 
rovnoměrných odpisů na základě jeho předpokládané 
doby životnosti následujícím způsobem:

Odpisový plán je v průběhu používání dlouhodobého nehmotného 
majetku aktualizován na základě změn očekávané doby životnosti. 
Pokud zůstatková hodnota aktiva přesahuje jeho odhadovanou 
zpětně získatelnou částku, je jeho zůstatková hodnota snížena na 
tuto částku prostřednictvím opravné položky. Zpětně získatelná 
částka je stanovena na základě očekávaných budoucích peněžních 
toků generovaných daným aktivem.

2.5. DLOUHODOBÝ HMOTNÝ MAJETEK

Hmotný majetek, jehož doba použitelnosti je delší než 1 rok 
a pořizovací cena převyšuje 80 tis. Kč za položku, je považován 
za dlouhodobý hmotný majetek. 

Nakoupený dlouhodobý hmotný majetek je prvotně vykázán 
v pořizovacích cenách, které zahrnují cenu pořízení a náklady 
s jeho pořízením související. Dlouhodobý hmotný majetek vy-
tvořený vlastní činností se oceňuje vlastními náklady.

Depreciation of the consolidation difference is reported in the item 
Settlement of the consolidation difference in the consolidated 
income statement.

2.4. INTANGIBLE FIXED ASSETS

All intangible assets with a useful life longer than one year and 
a unit cost of more than CZK 80 thousand are treated as intan-
gible fixed assets.

Purchased intangible fixed assets are initially recorded at cost, 
which includes all costs related to their acquisition. All research 
expenses are expensed. Expenditure on development and ex-
penditure on registration of chemical substances (according 
to REACH, BPD and BPR legislation) is capitalized as valuable 
rights and reported at the lower of cost and the value of future 
economic benefits.

Intangible and tangible fixed assets are 
amortised applying the straight-line method 
over their estimated useful lives as follows:

The amortisation plan is updated during the useful life of 
the intangible fixed assets based on changes of the expect-
ed useful life. A provision for impairment is created when 
the carrying value of an asset is greater than its estimated 
recoverable amount. The estimated recoverable amount is 
determined based on expected future cash flows generated 
by the certain asset.

2.5. TANGIBLE FIXED ASSETS

All tangible assets with a useful life longer than one year and 
a unit cost of more than CZK 80 thousand are treated as tangible 
fixed assets.

Purchased tangible fixed assets are initially recorded at cost, 
which includes all costs related with its acquisition. Own work 
capitalised is recorded at cost.

Intangible fixed 
assets 

Estimated  
useful life

Dlouhodobý nehmotný 
majetek 

Předpokládaná  
doba životnosti

Intangible results of research and development 10 years Nehmotné výsledky výzkumu a vývoje 10 let

Software 3−6 years Software 3−6 let

Royalties 6−10 years Ocenitelná práva 6−10 let
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Dlouhodobý hmotný majetek s výjimkou pozemků, které se neo-
depisují, je odpisován metodou rovnoměrných odpisů na základě 
jeho předpokládané doby životnosti následujícím způsobem: 

Odpisový plán je v průběhu používání dlouhodobého hmotného 
majetku aktualizován na základě změn očekávané doby životnosti. 

Pokud zůstatková hodnota aktiva přesahuje jeho odhadovanou 
zpětně získatelnou částku, je jeho zůstatková hodnota snížena na 
tuto částku prostřednictvím opravné položky. Zpětně získatelná 
částka je stanovena na základě očekávaných budoucích peněžních 
toků generovaných daným aktivem.

Náklady na opravy a údržbu dlouhodobého hmotného majetku 
se účtují přímo do nákladů. Technické zhodnocení dlouhodobého 
hmotného majetku je aktivováno.

Drobný dlouhodobý hmotný majetek v pořizovací ceně od 1 tis. Kč 
do 80 tis. Kč za položku je veden v podrozvahové evidenci a účto-
ván do nákladů při spotřebě.

Společnost tvoří opravné položky k dlouhodobému hmotnému 
majetku na základě porovnání zůstatkové hodnoty budov a po-
zemků s jejich zpětně získatelnou hodnotou.

Oceňovací rozdíl k nabytému majetku představuje rozdíl mezi oce-
něním nabytého obchodního závodu a souhrnem ocenění jeho 
jednotlivých složek majetku a závazků v účetnictví původní-
ho vlastníka. Oceňovací rozdíl k nabytému majetku se odpisuje 
rovnoměrně po dobu 15 let. Oceňovací rozdíly jsou uvedeny 
v poznámce 4.

2.6. FINANČNÍ MAJETEK

Krátkodobý finanční majetek tvoří cenné papíry k obchodová-
ní, cenné papíry se splatností do 1 roku a ostatní krátkodobá 
finanční aktiva.

Dlouhodobý finanční majetek tvoří ostatní podíly, zápůjčky, 
úvěry a cenné papíry realizovatelné a držené do splatnosti se 
splatností nad 1 rok a jiná dlouhodobá finanční aktiva.

Tangible fixed assets, except for land, which is not depre-
ciated, are depreciated applying the straight-line method 
over their estimated useful lives as follows:

The depreciation plan is updated during the useful life of the 
tangible fixed assets based on the expected useful life.

A provision for impairment is created when the carrying value of 
an asset is greater than its estimated recoverable amount. The 
estimated recoverable amount is determined based on expected 
future cash flows generated by this asset.

Repairs and maintenance expenditures for tangible fixed assets 
are expensed as incurred. Technical improvements of tangible 
fixed assets are capitalised.

Tangible fixed assets with a unit cost more than CZK 1 thousand 
and less than CZK 80 thousand are treated as inventory and are 
expensed upon consumption.

A provision for impairment for tangible fixed assets is created 
based on a comparison of the carrying amount of constructions 
and land with their recoverable amount.

Differences arising upon the acquisition of  represent the difference 
between the fair value of the enterprise acquired and the aggre-
gate carrying amount of assets and liabilities acquired as recorded 
in the accounts of the original owner (dissolved enterprise). Such 
differences are amortised on a straight-line basis over a period of 
15 years. Valuation differences are presented in the note 4.

2.6. LONG-TERM INVESTMENTS  
AND SHORT-TERM FINANCIAL INVESTMENTS

Short-term financial investments are available-for-sale invest-
ments, securities with a maturity up to 1 year and other short-
term investments.

Long-term financial investments are investments in subsidiaries 
and investments in associates, other securities and investments, 
loans, borrowings with maturity of more than 1 year and other 
long-term financial investments.

Tangible fixed  
assets 

Estimated  
useful life

Dlouhodobý hmotný  
majetek 

Předpokládaná  
doba životnosti

Production constructions 20−50 years Výrobní budovy a stavby 20−50 let

Non-Production constructions 20−77 years Nevýrobní budovy a stavby 20−77 let

Production plant, machinery and equipment 3−15 years Výrobní stroje a zařízení 3−15 let

Non-Production plant, machinery and equipment 3−17 years Nevýrobní stroje a zařízení 3−17 let

Furniture and fittings 5−17 years Inventář 5−17 let

Motor vehicles 5−17 years Motorová vozidla 5−17 let
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Podíly v ovládaných osobách  
a osobách pod podstatným vlivem

Podíly v ovládaných osobách představují podíly v obchodních 
korporacích, které jsou ovládané nebo řízené Společností nebo 
společnostmi ve Skupině (dále též „dceřiná společnost“), ale 
nejsou zahrnuté do konsolidace.

Podíly v osobách pod podstatným vlivem představují podíly 
v obchodních korporacích, v nichž Skupina vykonává podstatný 
vliv, ale nemá možnost tuto osobu ovládat nebo řídit (dále též 
„přidružená společnost“).

Podíly v dceřiných a přidružených společnostech jsou oceněny 
metodou ekvivalence. Podle této metody je majetková účast 
při pořízení oceněna pořizovací cenou, která je upravována 
na hodnotu odpovídající míře účasti Skupiny na vlastním ka-
pitálu v dceřiné nebo přidružené společnosti k rozvahovému 
dni. Přecenění podílu metodou ekvivalence je účtováno proti 
vlastnímu kapitálu Skupiny.

Ostatní cenné papíry a podíly

Skupina rozděluje cenné papíry a podíly, které nejsou podílem 
v dceřiné nebo přidružené společnosti, do následujících kategorií: 
cenné papíry k obchodování, cenné papíry držené do splatnosti 
a realizovatelné cenné papíry.

Cenné papíry a podíly, které bude Skupina vlastnit po neurči-
tou dobu, a které mohou být prodány v případě, že Skupina 
bude potřebovat peníze, jsou klasifikovány jako realizovatelné 
cenné papíry. Jsou zahrnuty do dlouhodobého majetku, pokud 
vedení Skupiny nezamýšlí jejich prodej během 12 měsíců od 
data konsolidované účetní závěrky. V takovém případě jsou 
zahrnuty do oběžných aktiv. Vedení Skupiny určuje povahu 
cenných papírů a podílů v okamžiku jejich pořízení a pravidelně 
ji přehodnocuje.

Cenné papíry a podíly jsou při nákupu vykázány v pořizovací ceně 
včetně transakčních nákladů. Cenné papíry držené do splatnosti 
jsou následně oceňovány naběhlou hodnotou. Ostatní cenné 
papíry jsou oceňovány reálnou hodnotou. 

Stanovení reálné hodnoty

Společnost oceňuje reálnou hodnotou  
následující položky:

»	�finanční deriváty,
»	�ostatní cenné papíry.

K určení reálné hodnoty cenných papírů, které jsou obchodo-
vány na aktivním trhu, používá Skupina kotovanou tržní cenu 
k datu konsolidované účetní závěrky. 

Investments in subsidiaries  
and investments in associates

Investments in subsidiaries represent shares in enterprises 
that are controlled or managed by the Company or compa-
nies in the Group (the “subsidiary”) but are not included to 
consolidation. 

Investments in associates represent shares in enterprises over 
which the Group has significant influence, but not control or 
manage (the “associate”).

Investments in subsidiaries and associates are accounted for 
by the equity method. Under this method, the investment is 
initially recorded at cost and the carrying amount is increased or 
decreased to recognise the investor’s share of the equity of the 
subsidiary or the associate as at the balance sheet date. Revalua-
tion of the investment by using the equity method of accounting 
is recorded through the Group’s equity.

Other securities and investments 

The Group classifies securities and investments, other 
than investments in subsidiaries and associates, as trading, 
held-to-maturity or available-for-sale.

Investments intended to be held for an indefinite period of 
time, which may be sold in response to liquidity requirements, 
are classified as available-for-sale. These investments are includ-
ed in non-current assets unless management has the express 
intention of holding the investment for less than 12 months 
from the consolidated balance sheet date, in which case they 
are included in current assets. Management determines the 
appropriate classification of investments as at the time of 
purchase and the classification is reviewed on a regular basis.

All securities and investments are initially recorded at cost, 
including transaction costs. Held-to-maturity investments are 
subsequently accounted for at amortised cost. Other invest-
ments are subsequently accounted for at fair value. 

Determining the fair value

The Company uses fair value measurement 
for the following items:

»	�Financial derivatives
»	�Other securities and investments

The Group uses quoted market prices at the date of the con-
solidated financial statements for determination of fair value of 
securities that are traded on an active market.
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K určení reálné hodnoty derivátů, které nejsou obchodovány 
na aktivním trhu, používá Skupina oceňovací metodu diskon-
tovaných peněžních toků.

2.7. ZÁSOBY

Nakoupené zásoby jsou oceňovány pořizovací cenou sníženou 
o opravnou položku. Pořizovací cena zahrnuje veškeré náklady souvi-
sející s pořízením těchto zásob (zejména dopravné, clo atd.). Pro úbyt-
ky nakoupených zásob užívá Skupina metodu váženého průměru.

Zásoby vlastní výroby, tj. nedokončená výroba a hotové výrobky, 
jsou oceňovány vlastními výrobními náklady sníženými o oprav-
nou položku. Vlastní výrobní náklady zahrnují přímý a nepřímý 
materiál, přímé a nepřímé mzdy a výrobní režii.

Opravná položka k pomalu obrátkovým a zastaralým zásobám 
je tvořena na základě analýzy obrátkovosti zásob a na základě 
individuálního posouzení zásob.

2.8. POHLEDÁVKY

Pohledávky jsou vykázány v  nominální hodnotě snížené 
o opravnou položku k pochybným pohledávkám. Opravná 
položka k pochybným pohledávkám je vytvořena na základě 
věkové struktury pohledávek a individuálního posouzení bonity 
dlužníků. Skupina nevytváří opravné položky k pohledávkám 
za spřízněnými stranami. 

2.9. PENĚŽNÍ PROSTŘEDKY  
A PENĚŽNÍ EKVIVALENTY

Peněžní prostředky jsou peníze v hotovosti včetně cenin a pe-
něžních prostředků na účtu včetně přečerpání běžného nebo 
kontokorentního účtu.

Peněžními ekvivalenty se rozumí krátkodobý likvidní finanční 
majetek, který je snadno a pohotově směnitelný za předem 
známou částku peněžních prostředků a u tohoto majetku se 
nepředpokládají významné změny hodnoty v čase. Za peněžní 
ekvivalenty jsou považovány peněžní úložky s nejvýše tříměsíční 
výpovědní lhůtou a likvidní dluhové cenné papíry k obchodování 
na veřejném trhu. 

Skupina sestavila přehled o peněžních tocích s využitím ne-
přímé metody.

2.10. PŘEPOČET CIZÍCH MĚN 

Transakce prováděné v cizích měnách jsou přepočteny a za-
účtovány devizovým kurzem platným v den transakce. 

The Company uses discounted cash-flow models for determina-
tion of fair value of financial derivates that are not traded on an 
active market.

2.7. INVENTORIES

Purchased inventories are stated at the lower of cost and net 
realisable amount. Cost includes all costs related with its acqui-
sition (mainly transport costs, customs duty, etc.). The weighted 
average cost method is applied for all disposals.

Inventories generated from own production, i.e. work-in-progress 
and finished goods, are stated at the lower of production cost and 
estimated net realisable amount. Production cost includes direct and 
indirect materials, direct and indirect wages and production overheads.

A provision is created for slow-moving and obsolete inventory 
based on an analysis of turnover and individual evaluation  
of inventories.

2.8. RECEIVABLES

Receivables are stated at nominal value less a provision for doubt-
ful amounts. A provision for doubtful amounts is created on 
the basis of an ageing analysis and an individual evaluation of 
the credit worthiness of the customers. Receivables from related 
parties have not been provided for.

2.9. CASH AND CASH  
EQUIVALENTS

Cash and cash equivalents include cash in hand, stamps and 
vouchers and cash in banks, including bank overdrafts. 

Cash equivalents are short-term highly liquid investments that 
can be exchanged for a predictable amount of cash and no 
significant changes of value over time are expected. Cash equiv-
alents are, for example, deposits with a maturity of less than  
3 months from the date of acquisition and liquid debt securities 
traded in public markets. 

The Group has prepared a Cash-flow statement using the indirect 
method.

2.10. FOREIGN CURRENCY TRANSLATION

Transactions denominated in a foreign currency are translated and 
recorded at the rate of exchange ruling as at the transaction date. 
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Zůstatky peněžních aktiv, pohledávek a závazků vedených v ci-
zích měnách byly přepočteny devizovým kurzem zveřejněným 
Českou národní bankou k rozvahovému dni. Všechny kurzové 
zisky a ztráty z přepočtu peněžních aktiv, pohledávek a závazků 
jsou účtovány do výkazu zisku a ztráty a jsou vykázány souhrnně.

U ostatních cenných papírů a podílů, které jsou k datu účetní 
závěrky oceněny reálnou hodnotou a které jsou vedené v ci-
zích měnách, se kurzový rozdíl považuje za součást ocenění 
reálnou hodnotou.

Skupina považuje zálohy zaplacené za účelem nákupu dlouho-
dobých aktiv nebo zásob za součást těchto aktiv, a tudíž tyto 
položky majetku k rozvahovému dni nepřepočítává, neboť její 
budoucí peněžní toky nejsou vystaveny kurzovému riziku.

2.11. FINANČNÍ DERIVÁTY

Finanční deriváty zahrnující měnové forwardy, měnové a úro-
kové swapy jsou nejprve zachyceny v rozvaze v pořizovací ceně 
a následně přeceňovány na reálnou hodnotu. Reálné hodnoty 
jsou odvozeny z tržních cen, z modelů diskontovaných peněžních 
toků nebo modelů pro oceňování opcí. Všechny deriváty jsou 
vykazovány v položce jiné pohledávky, mají-li pozitivní reálnou 
hodnotu, nebo v položce jiné závazky, je-li jejich reálná hodnota 
pro Skupinu záporná.

Skupina má finanční deriváty, které slouží v souladu se strategií 
řízení rizik Skupiny jako zajišťovací nástroj, ale nelze pro ně podle 
českých účetních předpisů použít zajišťovací účetnictví, proto-
že nesplňují kritéria pro zajišťovací účetnictví. Tyto deriváty jsou 
proto vykázány jako deriváty určené k obchodování.

Změny reálné hodnoty finančních derivátů k obchodování jsou 
vykázány souhrnně ve finančním výsledku hospodaření.

2.12. REZERVY

Skupina tvoří rezervy na krytí svých závazků nebo výdajů, 
u nichž je pravděpodobné, že nastanou, je znám jejich účel, 
avšak není přesně známa jejich výše, nebo časový rozvrh úhra-
dy. Rezervy však nejsou tvořeny na běžné provozní výdaje nebo 
na výdaje přímo související s budoucími příjmy. 

Jednotlivé společnosti Skupiny vykazují v rezervách nesplacený 
závazek z  titulu daně z příjmů. V rozvaze je rezerva na daň 
z příjmů snížena o zaplacené zálohy na daň z příjmů. Pokud 
zálohy na daň z příjmu převyšují předpokládanou daň, je pří-
slušný rozdíl vykázán jako pohledávka v položce Stát – daňové 
pohledávky, a to individuálně za každou společnost Skupiny, tj. 
výsledné pohledávky či rezervy z titulu závazku z daně příjmů 
nejsou za Skupinu započítávány.

Cash, receivables and liabilities balances denominated in foreign 
currencies have been translated at the exchange rate published by 
the Czech National Bank as at the balance sheet date. All exchange 
gains and losses on cash, receivables and liabilities balances are 
recorded in the income statement and presented net.

Investments in subsidiaries and associates and other investments 
and securities denominated in a foreign currency, which are 
accounted for at fair value at the balance sheet date, the ex-
change rate difference is considered to be part of the fair value 
measurement.

The Group treats advances paid for the acquisition of fixed assets 
or inventories as a part of these assets therefore these assets are 
not translated as at the balance sheet date as its future cash flows 
are not exposed to foreign exchange risk.

2.11. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

Derivative financial instruments including currency forwards, 
currency and interest rate swaps are initially recognised on the 
balance sheet at cost and are subsequently re-measured at their 
fair value. Fair values are derived from market prices, discounted 
cash flow models or option pricing models. All derivatives are 
presented in other receivables or in other payables when their 
fair value is positive or negative, respectively.

The Group has financial derivatives that are used as a hedging 
tool in accordance with the Company’s  risk management, 
although they do not meet the criteria for hedge accounting 
based on Czech accounting legislation. Those financial de-
rivatives are therefore treated as derivatives held for trading.

Changes in the fair value of derivatives held for trading are 
presented net in the financial result.

2.12. PROVISIONS

The Company recognises provisions to cover its obligations or ex-
penses, when the nature of the obligations or expenses is clearly 
defined and it is probable or certain as at the balance sheet date that 
they will be incurred, however their precise amount or timing is not 
known. However, provisions are not created for current operating 
expenses or for expenses directly related to future income.

Individual companies of the Group recognise a provision for its 
future income tax payable which is presented net of advances 
paid for the income tax. If advances paid are higher than the 
estimated income tax payable, the difference is recognised 
as a short-term receivable in the item State - tax receivables, 
individually for each company of the Group, i.e. the resulting 
receivables or provisions due to the income tax liability are not 
included for the Group.
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2.13. ZAMĚSTNANECKÉ POŽITKY

Rezerva na nevybranou dovolenou je k rozvahovému dni tvo-
řena na základě analýzy nevybrané dovolené za dané účetní 
období a průměrných mzdových nákladů včetně nákladů na 
sociální zabezpečení a zdravotní pojištění dle jednotlivých 
zaměstnanců společností Skupiny.

Jednotlivé společnosti Skupiny vytváří rezervu na odměny a bo-
nusy zaměstnancům. Skupina zohledňuje související očekávaný 
průměrný celoroční poměr odvodů na sociální a zdravotní 
pojištění vůči mzdovým nákladům v rezervě.

2.14. ROZDÍLY ZE ZMĚN ÚČETNÍCH  
METOD A OPRAVY CHYB  
LET MINULÝCH

Rozdíly ze změn účetních metod (včetně dopadu odložené 
daně) a opravy v důsledku nesprávného účtování nebo neúčto-
vání o nákladech a výnosech v minulých účetních obdobích, 
pokud jsou významné, se vykazují v položce Jiný výsledek 
hospodaření minulých let. 

2.15. TRŽBY

Tržby z prodeje výrobků a zboží jsou zaúčtovány k datu doru-
čení výrobků nebo zboží a jeho akceptace zákazníkem a jsou 
vykázány po odečtení slev a daně z přidané hodnoty.

Tržby z prodeje služeb jsou zaúčtovány k datu poskytnutí služeb 
a jsou vykázány po odečtení slev a daně z přidané hodnoty.

Pro zajištění srovnatelnosti těchto položek s minulým účetním 
obdobím byla překlasifikována hodnota 140 565 tis. Kč z tržeb 
za prodané zboží do položky tržeb z prodeje výrobků v rámci 
srovnávacích údajů.

2.16. SPŘÍZNĚNÉ STRANY

Spřízněnými stranami Společnosti 
se rozumí:

»	�strany, které přímo nebo nepřímo mohou uplatňovat rozho-
dující vliv u Společnosti, a společnosti, kde tyto strany mají 
rozhodující nebo podstatný vliv,

»	�strany, které přímo nebo nepřímo mohou uplatňovat pod-
statný vliv u Společnosti,

»	��členové statutárních, dozorčích a řídících orgánů Společnosti, 
nebo její mateřské společnosti a osoby blízké těmto osobám, 
včetně podniků, kde tito členové a osoby mají podstatný 
nebo rozhodující vliv.

2.13. EMPLOYMENT BENEFITS

The Group recognises a provision relating to untaken holidays. 
The provision for untaken holiday is formed at the balance sheet 
date based on the analysis of untaken holiday for the accounting 
period and average wage costs, including social costs security 
and health insurance according to individual employees of the 
Group companies.

The individual companies of the Group create a provision for 
remuneration and bonuses to employees. The Group takes into 
account the related expected average annual ratio of social and 
health insurance contributions to wage costs in the provision.

2.14. DIFFERENCES FROM CHANGES IN 
ACCOUNTING METHODS AND CORRECTIONS 
OF ERRORS OF PREVIOUS YEARS

Differences from changes in accounting policies (including the im-
pact of deferred tax) and corrections due to incorrect accounting 
or non-accounting for costs and revenues in previous accounting 
periods, if significant, are reported under Other profit or loss 
from previous years.

2.15. REVENUE RECOGNITION

Sales are recognised upon the delivery of products and goods 
and customer acceptance and are stated net of discounts and 
value added tax.

Sales are recognised as at the date the services are rendered and 
are stated net of discounts and value added tax.

To ensure the comparability of these items with the previous 
accounting period, the value of CZK 140,565 thousand was 
reclassified from sales of goods to sales of own products within 
the comparative data.

2.16. RELATED PARTIES

The Company’s related parties are considered 
to be the following:

»	�parties, which directly or indirectly control the Company, their 
subsidiaries and associates; 

»	�parties, which have directly or indirectly significant influence 
on the Company;

»	�members of the Company’s or parent company’s statutory and 
supervisory boards and management and parties close to such 
members, including entities in which they have a controlling or 
significant influence.
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Významné transakce a zůstatky se spřízněnými stranami, jsou 
uvedeny v poznámce 15 Transakce se spřízněnými stranami.

2.17. LEASING

Pořizovací cena majetku získaného formou finančního nebo 
operativního leasingu není aktivována do dlouhodobého majet-
ku. Leasingové splátky jsou účtovány do nákladů rovnoměrně 
po celou dobu trvání leasingu. Budoucí leasingové splátky, 
které nejsou k rozvahovému dni splatné, jsou zveřejněny v pří-
loze, ale nejsou zachyceny v rozvaze.

2.18. ÚROKOVÉ NÁKLADY A VÝNOSY

Veškeré úrokové náklady jsou účtovány do nákladů a veškeré 
úrokové výnosy jsou účtovány do výnosů.

2.19. ODLOŽENÁ DAŇ 

Odložená daň se vykazuje u všech přechodných rozdílů mezi 
zůstatkovou hodnotou aktiva nebo závazku v rozvaze a jejich 
daňovou hodnotou. Odložená daňová pohledávka je zaúčto-
vána, pokud je pravděpodobné, že  ji bude možné daňově 
uplatnit v budoucnosti.

2.20. NÁSLEDNÉ UDÁLOSTI

Dopad událostí, které nastaly mezi rozvahovým dnem a dnem 
sestavení konsolidované účetní závěrky, je zachycen v účetních 
výkazech v případě, že tyto události poskytly doplňující infor-
mace o skutečnostech, které existovaly k rozvahovému dni.

V případě, že mezi rozvahovým dnem a dnem sestavení kon-
solidované účetní závěrky došlo k významným událostem 
představujícím skutečnosti, které nastaly po rozvahovém dni, 
jsou důsledky těchto událostí popsány a jejich dopady kvan-
tifikovány v příloze konsolidované účetní závěrky, ale nejsou 
zaúčtovány v účetních výkazech.

Material transactions and outstanding balances with related 
parties, are disclosed in Note 15 Related parties transactions.

2.17. LEASES

The costs of assets held under both finance and operating 
leases are not capitalised as fixed assets. Lease payments are 
expensed evenly over the life of the lease. Future lease pay-
ments not yet due are disclosed in the notes but not recognised 
in the balance sheet.

2.18. INTEREST EXPENSE AND INTEREST INCOME

All borrowing costs are expensed, all interest income is re-
corded in income.

2.19. DEFERRED TAX 

Deferred tax is recognised on all temporary differences between 
the carrying amount of an asset or liability in the balance sheet 
and its tax base. Change in the deferred tax asset or liability is 
recognised on the item Tax on profit or loss – deferred. Deferred 
tax asset is recognised if it is probable that sufficient future taxable 
profit will be available against which the asset can be utilised.

2.20. SUBSEQUENT EVENTS

The effects of events, which occurred between the balance sheet 
date and the date of preparation of the financial statements, 
are recognised in the financial statements in the case that these 
events provide further evidence of conditions that existed as at 
the balance sheet date.

Where significant events occur subsequent to the balance sheet 
date but prior to the preparation of the financial statements, 
which are indicative of conditions that arose subsequent to the 
balance sheet date, the effects of these events are quantified 
and disclosed, but are not themselves recognised in the financial 
statements.



Notes to the consolidated financial statements / Year ended 31 December 2021

Příloha konsolidované účetní závěrky / Rok končící 31. prosince 2021

69
Skupina BOCHEMIE / Konsolidovaná výroční zpráva 

Rok končící 31. prosince 2021  

3. DLOUHODOBÝ NEHMOTNÝ MAJETEK3. INTANGIBLE FIXED ASSETS

Cost (TCZK)
Pořizovací cena (tis. Kč)

1 January 
2021

1. ledna 
2021

Additions/ 
Transfers 

Přírůstky/ 
Přeúčtování

Disposals 

Vyřazení

Exchange rate 
differences

Kurzové 
rozdíly

31 December 
2021

31. prosince 
2021

Intangible results of development
Nehmotné výsledky vývoje

1 412 - -1 412 - -

Software
Software

48 073 160 -394 -76 47 763

Other royalties
Ostatní ocenitelná práva

17 338 - - -167 17 171

Unfinished intangible fixed assets
Nedokončený dl. nehm. majetek

11 625 26 267 - - 37 892

Total
Celkem

78 448 26 427 -1 806 -243 102 826

Cost (TCZK)
Pořizovací cena (tis. Kč)

1 January 
2020

1. ledna 
2020

Additions/ 
Transfers 

Přírůstky/ 
Přeúčtování

Disposals 

Vyřazení

Exchange rate 
differences

Kurzové 
rozdíly

31 December 
2020

31. prosince 
2020

Intangible results of development
Nehmotné výsledky vývoje

1 412 - - - 1 412

Software
Software

53 774 46 -5 793 46 48 073

Other royalties
Ostatní ocenitelná práva

13 164 4 074 - 100 17 338

Unfinished intangible fixed assets
Nedokončený dl. nehm. majetek

11 611 14  - - 11 625

Total
Celkem

79 961 4 134 -5 793 146 78 448

Accumulated amortisation (TCZK)
Oprávky (tis. Kč)

Intangible results of development
Nehmotné výsledky vývoje

1 412 - -1 412 - -

Software
Software

47 884 125 -394 -75 47 540

Other royalties
Ostatní ocenitelná práva

10 996 2 045 - -166 12 875

Total
Celkem

60 292 2 170 -1 806 -241 60 415

Net book value
Zůstatková hodnota

18 156 42 411

Accumulated amortisation (TCZK)
Oprávky (tis. Kč)

Intangible results of development
Nehmotné výsledky vývoje

1 412 - - - 1 412

Software
Software

53 482 151 -5 793 44 47 884

Other royalties
Ostatní ocenitelná práva

9 135 1 760 - 100 10 996

Total
Celkem

64 029 1 911 -5 793 144 60 292

Net book value
Zůstatková hodnota

15 932 18 156
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4. TANGIBLE FIXED ASSETS 4. DLOUHODOBÝ HMOTNÝ MAJETEK

Cost (TCZK)
Pořizovací cena (tis. Kč)

1 January 
2021

1. ledna 
2021

Additions/ 
Transfers 

Přírůstky/ 
Přeúčtování

Disposals 

Vyřazení

Exchange rate 
differences

Kurzové 
rozdíly

31 December 
2021

31. prosince 
2021

Land
Pozemky

25 036 - - -308 24 728

Constructions
Stavby

279 085 16 525 - -1 067 294 543

Equipment
Hmotné movité věci a jejich soubory

533 110 25 065 -17 696 -2 329 538 150

Unfinished tangible fixed assets
Nedokončený dl. hmotný majetek

69 349 2 944 - -600 71 693

Advances paid for tangible fixed assets
Poskytnuté zálohy na dl. hmotný majetek

- 46 - - 46

Valuation difference on tangible fixed assets
Oceňovací rozdíl k nabytému majetku

144 053 - - - 144 053

Total
Celkem

1 050 633 44 580 -17 696 -4 304 1 073 213

Cost (TCZK)
Pořizovací cena (tis. Kč)

1 January 
2020

1. ledna 
2020

Additions/ 
Transfers

Přírůstky/ 
Přeúčtování

Disposals 

Vyřazení

Exchange rate 
differences 

Kurzové 
rozdíly

31 December 
2020

31. prosince 
2020

Land
Pozemky

24 930 8 -88 186 25 036

Constructions
Stavby

242 534 35 940 - 611 279 085

Equipment
Hmotné movité věci a jejich soubory

492 754 56 527 -17 824 1 653 533 110

Unfinished tangible fixed assets
Nedokončený dl. hmotný majetek

63 880 5 469 - - 69 349

Advances paid for tangible fixed assets
Poskytnuté zálohy na dl. hmotný majetek

18 684 -18 684 - - -

Valuation difference on tangible fixed assets
Oceňovací rozdíl k nabytému majetku

144 053 - - - 144 053

Total
Celkem

986 835 79 260 -17 912 2 450 1 050 633

Accumulated depreciation and impairment (TCZK)
Oprávky a opravná položka (tis. Kč)

Constructions
Stavby

156 214 7 856 - -597 163 473

Equipment
Hmotné movité věci a jejich soubory

432 692 21 437 -17 696 -1 677 434 756

Valuation difference on tangible fixed assets
Oceňovací rozdíl k nabytému majetku

120 685 8 741 - - 129 426

Impairment
Opravná položka

1 159 - -602 -3 554

Total
Celkem

710 750 38 034 -18 298 -2 277 728 209

Net book value
Zůstatková hodnota

339 883 345 004

Accumulated depreciation and impairment (TCZK)
Oprávky a opravná položka (tis. Kč)

Constructions
Stavby

149 124 6 758 - 332 156 214

Equipment
Hmotné movité věci a jejich soubory

433 123 16 982 -17 824 411 432 692

Valuation difference on tangible fixed assets
Oceňovací rozdíl k nabytému majetku

111 945 8 740 - - 120 685

Impairment
Opravná položka

1 146 314 -304 3 1 159

Total
Celkem

695 338 32 794 -18 128 746 710 750

Net book value
Zůstatková hodnota

291 497 339 883
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Mezi nejvýznamnějšími investičními projekty Skupiny roku 2021 
patřilo rozšíření výroby akumulátorových hmot v celkové hod-
notě 13 284 tis. Kč a pořízení linky na pokovení textilu ve výši 
5 949 tis. Kč.

Oceňovací rozdíl k nabytému majetku k 31. prosinci 2021 ve výši  
144 053 tis. Kč (k 31. prosinci 2020: 144 053 tis. Kč) vznikl jako 
výsledek následujících transakcí:

»	�V roce 2007 se Společnost sloučila se společností BOCHEMIE 
s.r.o. Společnost před sloučením nabyla 100 % podílu ve 
společnosti BOCHEMIE s.r.o. V rámci sloučení vznikl rozdíl 
mezi znaleckým oceněním tohoto podílu a čistého obchod-
ního majetku BOCHEMIE s.r.o. ve výši 701 922 tis. Kč, který 
byl vykázán jako oceňovací rozdíl k nabytému majetku. Část 
oceňovacího rozdílu ve výši 486 260 tis. Kč byla odepsána 
v roce 2013 z důvodu prodeje značek SAVO. Část oceňo-
vacího rozdílu ve výši 105 070 tis. Kč byla odepsána v roce 
2014 z důvodu prodeje značek obchodní skupiny DEZI. 

»	�Oceňovací rozdíl ve výši 12 947 tis. Kč vznikl v rámci nákupu 
části podniku od společnosti GOLDEN SOFT a.s. společností 
BOCHEMIE s.r.o. v roce 2000.

»	�V rámci projektu rozdělení v roce 2015 přešla na nástupnic-
kou společnost KC Metal Invest s.r.o. (nyní BOCHEMIE a.s., 
IČ: 293 96 824) část jmění zaniklé společnosti BOCHEMIE 
a.s. (IČ: 276 54 087), které bylo znalcem oceněno na hod-
notu 311 537 tis. Kč. Rozdíl mezi tímto oceněním a účetní 
hodnotou tohoto jmění byl v zahajovací rozvaze vykázán jako 
oceňovací rozdíl ve výši 20 514 tis. Kč.

V souvislosti s bankovními úvěry existuje zástavní právo k ne-
movitostem k projektu Technologie.

5. DLOUHODOBÝ A KRÁTKODOBÝ  
FINANČNÍ MAJETEK

Podíly v ovládaných osobách  
a osobách pod podstatným vlivem

31. prosince 2021

One of the most significant investment projects of the Group in 
2021 was the expansion of the production of accumulator ma-
terials in the total value of CZK 13,284 thousand and acquisition 
of a textile plating line in the amount of CZK 5,949 thousand.

Valuation difference on acquired assets as at 31 December 2021 
in the amount of CZK 144,053 thousand (as at 31 December 
2020: CZK 144,053 thousand) arose as a result of the following 
transactions:

»	�In 2007, the Company merged with BOCHEMIE s.r.o. Prior to 
the merger, the Company acquired a 100 % share in BOCHE-
MIE s.r.o. As part of the merger, a difference arose between 
the expert valuation of this share and the net business assets 
of BOCHEMIE s.r.o. in the amount of CZK 701,922 thousand, 
which was recognized as a revaluation difference on acquired 
assets. Part of the valuation difference of CZK 486,260 thou-
sand was depreciated in 2013 due to the sale of SAVO brands. 
Part of the valuation difference in the amount of CZK 105,070 
thousand was depreciated in 2014 due to the sale of brands 
of the DEZI business group.

»	�Valuation difference in the amount of CZK 12,947 thousand 
arose as part of the purchase of part of the company from 
GOLDEN SOFT a.s. BOCHEMIE s.r.o. in the year 2000.

»	�As part of the demerger project, in 2015 it was transferred to 
the successor company KC Metal Invest s.r.o. (now BOCHEMIE 
a.s., ID no.: 293 96 824) part of the assets of the defunct 
company BOCHEMIE a.s. (ID no.: 276 54 087), which was 
valued by an expert at CZK 311,537 thousand. The difference 
between this valuation and the book value of these assets was 
reported as a valuation in the opening balance sheet difference 
in the amount of CZK 20,514 thousand.

In connection with bank loans, there is a lien on real estate for 
the Technology project.

5. LONG-TERM AND SHORT-TERM 
FINANCIAL INVESTMENTS

Investments in subsidiaries  
and investments in associate

As at 31 December 2021

Czech entities
Tuzemské

Cost 
(TCZK)

Pořizovací 
cena 

tis. Kč

Carrying 
value 

(TCZK)

Účetní 
hodnota 

tis. Kč

% of 
capital 

Podíl  
na základním 

kapitálu 
%

2021 net 
profit/(loss) 

(TCZK)

Výsledek 
hospodaření 

v roce 2021 
tis. Kč

Equity 
(TCZK)

Vlastní 
kapitál 
tis. Kč

VOLK s.r.o.
VOLK s.r.o.

29 051 442 100 - 176 442

Total
Celkem

29 051 442 442
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K 31. prosinci 2020

Informace za rok 2021 a 2020 uvedené v tabulce za všechny 
společnosti jsou k datu sestavení této konsolidované účetní 
závěrky neauditované.

U žádné z uvedených dceřiných společností není rozdíl mezi 
procentem podílu na vlastnictví a procentem podílu na hlaso-
vacích právech.

6. ZÁSOBY

Společnost vytvořila opravnou položku k zásobám k 31. prosin-
ci 2021 ve výši 5 480 tis. Kč (k 31. prosinci 2020: 7 047 tis. Kč). 

7. POHLEDÁVKY 

Pohledávky z obchodních vztahů nejsou zajištěny a žádná 
z nich nemá splatnost delší než 5 let.

Nad rámec zahrnutý v této konsolidované účetní závěrce Skupi-
na neeviduje žádné další pohledávky a podmíněné pohledávky, 
které by měly být vykázány v konsolidované rozvaze.

31 December 2020

The information for 2021 and 2020 presented in the table for all 
companies is unaudited as of the date of preparation of these 
consolidated financial statements.

For none of these subsidiaries is there a difference between 
the percentage of ownership and the percentage of voting 
rights.

6. INVENTORIES

The Company created a provision for inventories as at 31 De-
cember 2021 of CZK 5,480 thousand (as at 31 December 2020: 
CZK 7,047 thousand).

7. RECEIVABLES

Trade receivables are not secured and none of them has a maturity 
of more than 5 years.

The Group does not record any other receivables beyond the scope 
included in these consolidated financial statements and contingent 
assets that should be recognized in the consolidated balance sheet.

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 
2021

31. prosince 
2021

31 December 
2020

31. prosince  
2020

Trade receivables
Pohledávky z obchodních vztahů

due
do splatnosti

171 129 135 934

overdue 
po splatnosti

16 887 23 071

Total trade receivables
Pohledávky z obchodních vztahů celkem

188 016 159 005

Other receivables (incl. derivates)
Ostatní pohledávky vč. derivátů

19 006 13 475

Allowance for doubtful receivables
Opravné položky

-3 350 -1 843

Total short-term receivables
Krátkodobé pohledávky celkem

203 672 170 637

Deferred tax asset
Odložená daňová pohledávka

730 1 097

Total
Pohledávky celkem

204 402 171 734

Czech entities
Tuzemské

Cost 
(TCZK)

Pořizovací 
cena 

tis. Kč

Carrying 
value 

(TCZK)

Účetní 
hodnota 

tis. Kč

% of 
capital 

Podíl  
na základním 

kapitálu 
%

2020 net 
profit/(loss) 

(TCZK)

Výsledek 
hospodaření 

v roce 2020 
tis. Kč

Equity 
(TCZK)

Vlastní 
kapitál 
tis. Kč

VOLK s.r.o.
VOLK s.r.o.

29 051 618 100 -176 618

Total
Celkem

29 051 618 618
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Změna opravné položky k pochybným pohledávkám:

8. VLASTNÍ KAPITÁL

Schválené a vydané akcie:

K datu konsolidované účetní závěrky představenstvo společnosti 
BOCHEMIE a.s. nenavrhlo rozdělení zisku za rok 2021.

Společnost a skupina není součástí žádného vyššího konso-
lidačního celku.

Analysis of the change in the provision for doubtful receivables:

8. EQUITY

Authorised and issued share capital:

As at the date of the consolidated financial statements, the 
Board of Directors of BOCHEMIE a.s. did not propose a profit 
distribution for 2021.

The Company and the Group are not part of any higher consol-
idation group.

(TCZK)
(tis. Kč) 2021 2020

Opening balance as at 1 January
Počáteční zůstatek k 1. lednu

1 843 1 751

Provision creation
Tvorba opravné položky

2 476 238

Provision cancellation
Zrušení opravné položky

-876 -150

Impact of exchange rate differences
Vliv kurzových rozdílů

-93 4

Closing balance as at 31 December
Konečný zůstatek k 31. prosinci

3 350 1 843

31 December 2021

31. prosince 2021

31 December 2020

31. prosince 2020

No. of 
pieces

Počet (ks)

Carrying value 
(TCZK)

Účetní hodnota 
(tis. Kč)

No. of 
pieces

Počet (ks)

Carrying value 
(TCZK)

Účetní hodnota 
(tis. Kč)

Ordinary shares of CZK 100 thousand, fully paid
Kmenové akcie v hodnotě 100 tis. Kč, plně splacené

20 2 000 200 2 000
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9. REZERVY

Závazky vůči zaměstnancům tvoří především rezerva na nevy-
branou dovolenou a rezerva na bonusy.

Výpočet daně z příjmů a odložené daně je uveden v kapitole 18.

V souladu s účetními postupy uvedenými v poznámce 2.12 je 
v pozici Rezerva na daň z příjmů vykázána k 31. prosinci 2021 
vypočtená rezerva společností BOCHEMIE a.s., BOCHEMIE 
WOOD CARE s.r.o. a GAZ ve výši 10 760 tis. Kč, započtená se 
zaplacenými zálohami ve výši 6 013 tis. Kč (k 31. prosinci 2020: 
rezerva společností BOCHEMIE a.s., BOCHEMIE WOOD CARE 
s.r.o. a GAZ ve výši 8 378 tis. Kč, započtená se zaplacenými 
zálohami ve výši 6 278 tis. Kč).

9. PROVISIONS

Payables to employees consist mainly of a provision for untaken 
holiday and a provision for bonuses.

For an analysis of the current and deferred income tax, see Note 18.

In accordance with the accounting policies set out in Note 2.12, 
the provision for BOCHEMIE a.s., BOCHEMIE WOOD CARE s.r.o. 
and GAZ in the amount of CZK 10,760 thousand, offset with 
advance payments paid in the amount of CZK 6,013 thousand 
(as at 31 December 2020: provision of BOCHEMIE a.s., BOCHE-
MIE WOOD CARE s.r.o. and GAZ in the amount of CZK 8,378 
thousand, offset against advances paid in the amount of CZK 
6,278 thousand).

(TCZK)
(tis. Kč)

Ligitation

Soudní 
spory

Complaints  
and warranty 

repairs

Reklamace  
a záruční  

opravy

Income  
tax

Daň 
z příjmů

Payables  
to employees

Závazky vůči 
zaměstnancům

Other

Ostatní

Total

Celkem

Opening balance as at 1 January 2020
Počáteční zůstatek k 1. lednu 2020

6 130 3 975 942 14 185 4 909 30 141

Creation of provision
Tvorba rezerv

198 - 2 365 5 069 4 457 12 089

Use of provision
Použití rezerv

-5 398 -1 531 -948 -6 055 - -13 932

Impact of exchange rate differences
Vliv kurzových přepočtů

24 131 6 269 161 591

Closing balance as at 31 December 2020
Konečný zůstatek k 31. prosinci 2020

954 2 575 2 365 13 468 9 527 28 889

Creation of provision
Tvorba rezerv

7 84 4 747 4 070 628 9 536

Use of provision
Použití rezerv

- - -2 347 -5 111 -1 568 -9 026

Impact of exchange rate differences
Vliv kurzových přepočtů

-50 -136 -18 -440 -503 -1 147

Closing balance as at 31 December 2021
Konečný zůstatek k 31. prosinci 2021

911 2 523 4 747 11 987 8 084 28 252
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10. PAYABLES

Trade and other payables have not been secured against 
any assets of the Company and are not due after more than  
5 years.

The Group has no overdue debts from social or health insurance 
or any other overdue liabilities to financial authorities or other 
state institutions.

10. ZÁVAZKY

Závazky z obchodních vztahů a jiné závazky nejsou kryty věcnými 
zárukami, nebyly zajištěny žádným majetkem Skupiny a nemají 
splatnost delší než 5 let. 

Skupina nemá žádné dluhy po splatnosti ze sociálního nebo 
zdravotního pojištění ani žádné jiné závazky po splatnosti 
k finančním úřadům či jiným státním institucím.

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 
2021

31. prosince 
2021

31 December 
2020

31. prosince  
2020

Trade payables
Závazky z obchodních vztahů

due
do splatnosti

73 244 62 608

overdue 
po splatnosti

16 167 16 802

Total trade payables
Závazky z obchodních vztahů celkem

89 411 79 410

Liabilities to credit institutions
Závazky k úvěrovým institucím

155 766 106 349

Liabilities of the shareholders
Závazky ke společníkům

1 300 -

Short-term advances received
Krátkodobé přijaté zálohy

5 354 7 621

Other liabilities
Ostatní závazky

49 721 34 321

Total short-term liabilities
Krátkodobé závazky celkem

301 552 227 701

Deferred tax liability (see Note 18)
Odložený daňový závazek (viz kapitola 18)

13 304 11 709

Liabilities of the controlling entity
Závazky ovládající osoba

- 7 801

Liabilities to credit institutions
Závazky k úvěrovým institucím

101 618 134 673

Total long-term liabilities
Dlouhodobé závazky celkem

114 922 154 183

Total short-term and long-term liabilities
Krátkodobé a dlouhodobé závazky celkem

416 474 381 884
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11. ZÁVAZKY K ÚVĚROVÝM INSTITUCÍM  
A OSTATNÍ ZÁPŮJČKY

Úvěry a ostatní půjčky lze rozčlenit 
na krátkodobé a dlouhodobé položky takto:

Bankovní úvěry lze rozčlenit takto:

11. BANK LOANS  
AND OTHER BORROWINGS 

Loans and other borrowings can be divided into 
short-term and long-term items as follows:

Bank loans can be broken down as follows:

Collateral

Záruka

Interest  
rate (%)

Úroková  
sazba (%)

Currency

Měna

Balance as at 
31 December  
2021 (TCZK) 

Zůstatek 
k 31. prosinci  
2021 (tis.Kč)

Balance as at 
31 December  
2020 (TCZK) 

Zůstatek 
k 31. prosinci  
2020 (tis.Kč)

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s. 
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

3M PRIBOR + 1,95 % CZK - 3 739

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s. 
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

3M PRIBOR + 1,95 % CZK - 3 811

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s.  
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

3M PRIBOR + 1,95 % CZK 18 517 42 000

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s.  
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

3M EURIBOR + 2,75 % CZK 8 632 10 571

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s.  
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

3M PRIBOR + 1,95 %
3M EURIBOR + 2,75 %

CZK
EUR

63 142
12 503

71 693
13 402

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s.  
overdraft
kontokorent

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

1M PRIBOR + 1,6 %  
EURIBOR, LIBOR + 1,9 %

CZK 108 499 39 129

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s.  
overdraft
kontokorent

pledges of property, securities,  
shares, receivables 
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky

1M EURIBOR + 1,9 % CZK 16 202 35 681

UniCredit Bank Czech Republic  
and Slovakia, a.s. 
Long-term loan
Dlouhodobý úvěr

pledges of property, securities,  
shares, receivables
zástavy majetku, CP, podílů,  
pohledávky 

3M PRIBOR + 1,95 % CZK 10 000 -

KFW Bank, Germany - 4 % EUR 19 889 20 996

Total bank loans
Bankovní úvěry celkem

257 384 241 022

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 
2021

31. prosince 
2021

31 December 
2020

31. prosince 
2020

Bank overdrafts
Bankovní kontokorenty

124 701 74 810

Bank loans due within one year (including part of long - term loans due within 1 year)
Bankovní úvěry splatné do jednoho roku (včetně části dlouhodobých úvěrů splatné do 1 roku)

31 065 31 539

Long-term bank loans with a maturity of 1−5 years
Dlouhodobé bankovní úvěry se splatností 1−5 let

101 618 132 673

Long-term bank loans with a maturity of more than 5 years
Dlouhodobé bankovní úvěry se splatností více než 5 let

- 2 000

Total bank loans and overdrafts
Bankovní úvěry a kontokorenty celkem

257 384 241 022

Other loans with a maturity of more than 1 year
Ostatní zápůjčky se splatností více než 1 rok

- 7 801

Other loan due within 1 year
Ostatní zápůjčky splatné do 1 roku

1 300 -
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Loans are subject to certain contractual conditions. Breach 
of these terms and conditions may result in the immediate 
maturity of the loans. As at 31 December 2021, as in 2020. 

12. COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES

Commitments in respect of operational leases of the Group: 

The Group’s management is not aware of any contingent liabilities 
of the Company as at 31 December 2021.

13. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

The Group uses financial derivatives with creditworthy banks for 
hedging of the financial risks that the Company is exposed to.

The Group uses financial derivatives in the form of currency 
forwards and interest rate swaps. The fair value of these financial 
derivatives is mainly affected by the development of interest 
rates and exchange rates.

The fair value of financial derivatives is reported in Other receiv-
ables, if positive for the Group, or in Other liabilities, if negative.

Financial derivatives held for trading:

K úvěrům se vztahují jisté smluvní podmínky. Porušení těchto smluv-
ních podmínek může vést k okamžité splatnosti úvěrů. K 31. prosinci 
2021 Společnost tyto podmínky splnila stejně jako v roce 2020.

12. SMLUVNÍ A POTENCIÁLNÍ ZÁVAZKY

Smluvní závazky z operativních leasingů a nájmů Skupiny: 

Vedení Skupiny si není vědomo žádných podmíněných závazků 
Společnosti k 31. prosinci 2021.

13. FINANČNÍ DERIVÁTY

Skupina využívá derivátových obchodů s bonitními bankovními pro-
tistranami za účelem zajištění finančních rizik, kterým je vystavena.

Skupina využívá finanční deriváty v podobě měnových forwardů 
a úrokových swapů. Reálná hodnota těchto finančních derivátů je 
ovlivňována zejména vývojem úrokových sazeb a měnových kurzů.

Reálná hodnota finančních derivátů je vykázána v položce Jiné 
pohledávky, pokud je pro Skupinu kladná, nebo v položce Jiné 
závazky, pokud je záporná.

Finanční deriváty určené k obchodování:

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 2021 

31. prosince 2021

31 December 2020 

31. prosince 2020

Current within one year
Splatné do 1 roku 

4 757 4 159

Due after one year but within five years
Splatné v období 1–5 let

4 114 4 621

Total commitments in respect of operational leases
Smluvní závazky z operativních leasingů a nájmů celkem

8 871 8 780

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 2021
31. prosince 2021

31 December 2020
31. prosince 2020

Fair value
Reálná hodnota

Notional 
amount 

Nominální 
hodnota

Fair value
Reálná hodnota

Notional 
amount

Nominální 
hodnota

Positive
Kladná

Negative
Záporná

Positive
Kladná

Negative
Záporná

Currency derivatives - short - term
Měnové deriváty - krátkodobé

2 478 -6 029 392 788 - - -

Interest rate derivatives - long - term
Úrokové deriváty - dlouhodobé

7 045 - 170 143 - - 3 811

Total trading agreements
Celkem

9 523 -6 029 562 931 - - 3 811
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Změna reálné hodnoty finančních derivátů účtovaná 
do konsolidovaného výkazu zisku a ztráty:

14. TRŽBY

Tržby lze členit následovně:

Change in fair value of financial derivatives recorded 
in the consolidated income statement:

14. REVENUE ANALYSIS

Revenue analysis:

(TCZK)
(tis. Kč) 2021 2020 

Sales of own products and services
Prodej vlastních výrobků a služeb

foreign
zahraničí

853 588 787 023

domestic
tuzemsko

277 217 335 186

Total sales of own products and services
Celkem prodej vlastních výrobků a služeb

1 130 805 1 122 209

Sales of goods
Prodej zboží

foreign
zahraničí

6 191 2 431

domestic
tuzemsko

8 756 8 101

Total sales of goods
Celkem prodej zboží

14 947 10 532

Other income – sale of materials and fixed assets
Jiné výnosy – prodej materiálu a dlouhodobého majetku

13 516 7 454

Total
Celkem

1 159 268 1 140 195

(TCZK)
(tis. Kč) 2021 2020 

As at 1 January
Počáteční zůstatek k 1. lednu

- 219

Fair value of forward rate agreements settled during the year (-)
Reálná hodnota finančních derivátů vypořádaných v průběhu roku

- 43

Charge for the year (+/-)
Zvýšení (+) / snížení (-) ocenění za účetní období

3 494 -262

As at 31 December
Konečný zůstatek k 31. prosinci

3 494 -
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15. TRANSAKCE SE SPŘÍZNĚNÝMI STRANAMI

V této poznámce jsou uvedeny všechny významné transakce 
se spřízněnými stranami.

Poskytnuté a přijaté zápůjčky jsou úročeny tržními úrokovými 
sazbami.

Členům řídících, kontrolních, správních orgánů nebyly k 31. pro-
sinci 2021 a 2020 poskytnuty žádné zápůjčky, závdavky, zálohy, 
úvěry, žádná zajištění ani ostatní plnění.

Vedoucím zaměstnancům a  členům orgánů společností  
ve Skupině jsou k dispozici služební vozidla.

16. ODMĚNA AUDITORSKÉ  
SPOLEČNOSTI 

Celková odměna auditorské společnosti PricewaterhouseCo-
opers Audit, s.r.o. za povinný audit účetních závěrek za rok 
2021 činila 1 119 tis. Kč (2020: 1 200 tis. Kč).

15. RELATED PARTY TRANSACTIONS

All material transactions with the related parties are presented 
in this Note.

The loans receivable and payable bear interest at market in-
terest rates. 

No loans, credits, deposits and advances were provided to 
the members of  the Board of Directors, Supervisory Board 
and administrative bodies as at 31 December 2021 and 2020. 

Company cars are made available for use by the members of 
Group’s management, members of  the Board of Directors, 
Supervisory Board and administrative bodies.

16. FEES PAID AND PAYABLE  
TO THE AUDIT COMPANY 

The total fees paid and payable for a statutory audit of the 
financial statements performed by the audit company Pri-
cewaterhouseCoopers Audit, s.r.o. in 2021 amounted to 
CZK 1,119 thousand (in 2020: CZK 1,200 thousand).

(TCZK)
(tis. Kč) 2021 2020 

Revenues
Výnosy/prodeje

Sales of services
Prodej služeb

- 1

Interest income
Úrokové výnosy

- 1

Total
Celkem

- 2

Costs
Náklady

Interest expense
Úrokové náklady

297 301

Total
Celkem

297 301

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 2021 

31. prosince 2021

31 December 2020 

31. prosince 2020

Liabilities
Závazky

Liabilities to companies within the consolidation group
Závazky vůči společnostem/osobám mimo konsolidační celek

1 300 7 801

Out of which: Loans payable
z toho: Přijaté zápůjčky

1 300 7 801

Total
Celkem

1 300 7 801
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17. ZAMĚSTNANCI

Vedoucí zaměstnanci zahrnují členy představenstva a ředitele 
příslušných společností Skupiny.

Ostatní transakce s vedením Společnosti jsou popsány v po-
známce 15 Transakce se spřízněnými stranami.

18. DAŇ Z PŘÍJMŮ

Daňový náklad zahrnuje:

Splatná a odložená daň vztahující se k aktivitám Skupiny v České 
republice a v Polsku byla vypočtena s použitím sazby daně 19 %, 
vztahující se k aktivitám Skupiny na Slovensku byla použita sazba 
daně 21 % a vztahující se k aktivitám Skupiny v Německu byla 
vypočtena s použitím sazby daně 15 %.

17. EMPLOYEES

The Group’s management includes members of the Board of 
Directors and directors of the individual companies of the Group.

Other transactions with the Group’s management are described 
in Note 15 – Related party transactions.

18. INCOME TAX

The income tax expense analysis:

Current and deferred tax relating to the Group‘s activities in 
the Czech Republic and Poland was calculated using a tax rate 
of 19 %, relating to the Group‘s activities in Slovakia, a  tax 
rate was applied 21 % and relating to the Group‘s activities in 
Germany was calculated using a tax rate of 15 %.

(TCZK)
(tis. Kč) 2021 2020 

Current tax expense
Splatnou daň

11 494 8 799

Deferred tax expense
Odloženou daň

1 398 - 4 212

Adjustment of prior year tax expense based on final CIT return
Úpravu daňového nákladu předchozího období podle podaného daňového přiznání

-1 700 - 616

Total income tax expense
Celkem daňový náklad

11 192 3 971

Labour costs
Mzdové náklady

2021 2020

Number

Počet

(TCZK)

(tis. Kč)

Number

Počet

(TCZK)

(tis. Kč)

Wages and salaries to management
Mzdové náklady vedoucích zaměstnanců

10 13 785 7 14 546

Wages and salaries to other employees
Mzdové náklady ostatních zaměstnanců

358 174 041 354 169 144

Social security costs
Náklady na sociální zabezpečení

53 283 51 126

Other social costs
Ostatní sociální náklady

2 479 2 290

Wages and salaries total
Osobní náklady celkem

368 243 588 361 237 106
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Odloženou daňovou pohledávku a závazek
lze analyzovat následovně: 

Odložená daňová pohledávka z titulu rezerv, opravných polo-
žek a ostatních přechodných rozdílů vztahující se k aktivitám 
Skupiny v České republice a Polské republice k 31. prosinci 
2021 ve výši 4 965 tis. Kč (k 31. prosinci 2020: 7 115 tis. Kč) 
byla započtena s odloženým daňovým závazkem z aktivit 
v těchto zemích.

The deferred tax asset / (liability) 
analysis:

Deferred tax receivable from provisions, adjustments and other 
temporary differences relating to the Group‘s activities in the 
Czech Republic and Poland as at 31 December 2021 in the 
amount of CZK 4,965 thousand (as at 31 December 2020: CZK 
7,115 thousand) was offset against a deferred tax liability from 
activities in these countries.

(TCZK)
(tis. Kč)

31 December 2021 

31. prosince 2021

31 December 2020 

31. prosince 2020

Deferred tax liability arising from:
Odložený daňový závazek z titulu:

Difference between accounting and tax net book value of fixed assets
Rozdílu účetní a daňové zůstatkové hodnoty majetku

-18 269 - 18 824

Total
Celkem

-18 269 - 18 824

Compensation
Kompenzace

4 965 7 115

Total deferred tax liability
Odložený daňový závazek celkem

-13 304 - 11 709

Deferred tax asset arising from:
Odložená daňová pohledávka z titulu:

Provisions
Rezerv a opravných položek

1 364 1 596

Other temporary differences
Ostatních přechodných rozdílů

4 331 6 616

Total
Celkem

5 695 8 212

Compensation
Kompenzace

-4 965 - 7 115

Total deferred tax asset
Odložená daňová pohledávka

730 1 097
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19. NÁSLEDNÉ UDÁLOSTI

Koncem února 2022 pokračující politické napětí mezi Ruskem 
a Ukrajinou eskalovalo v konflikt s vojenskou invazí Ruska na 
Ukrajinu. Celosvětovou reakcí na ruské porušení mezinárodní-
ho práva a agresi vůči Ukrajině bylo uvalení rozsáhlých sankcí 
a omezení podnikatelské činnosti. Tyto skutečnosti považujeme 
za neupravující následné události. Celkový dopad posledního 
vývoje se projevil zvýšenou volatilitou na finančních a komo-
ditních trzích a dalšími důsledky pro ekonomiku. Podnikatelská 
rizika zahrnující nepříznivé dopady ekonomických sankcí uva-
lených na Rusko, přerušení podnikání (včetně dodavatelských 
řetězců), zvýšený výskyt kybernetických útoků, riziko porušení 
právních a regulatorních pravidel a mnoho dalších je obtížné 
posoudit a  jejich celkový vliv a možné účinky nejsou v  tuto 
chvíli známy.

Po rozvahovém dni byly převedeny akcie společnosti Bochemie 
a.s. na společnost Bochemie Group s.r.o.

Skupina v květnu 2022 úspěšně ukončila transakce ke koupi 
70% podílu ve výrobní společnosti GAZ MIDDLE EAST INDU-
STRY, LLC.

K žádným dalším událostem, které by měly významný dopad 
na účetní závěrku k 31. prosinci 2021 již nedošlo.

28. června 2022

Ing. Miloslav Vodička
Předseda představenstva

19. SUBSEQUENT EVENTS

In late February 2022 ongoing political tension between Russia 
and Ukraine escalated in a conflict with a military invasion of 
Russian forces in Ukraine. The worldwide reaction to Russia‘s vio-
lation of international law and aggression against Ukraine was 
the imposition of extensive sanctions and limitations on business 
activity. We consider these acts as non-adjusting post balance 
sheet events. Overall effect of the recent development is increased 
volatility in the financial and commodity markets, as well as con-
sequences on the economy in general. Business risks comprising 
adverse effects of economic sanctions imposed on Russia, busi-
ness interruptions (including supply chain), increased occurrences 
of cyber-attacks, legal and regulatory compliance risk and many 
other are difficult to assess and their overall impact and possible 
effects are unknown at this time.

After the balance sheet date, the shares of Bochemie a.s. were 
transferred to Bochemie Group s.r.o. 

In May 2022, the Group successfully completed transactions to 
purchase a 70% share interest in the manufacturing company 
GAZ MIDDLE EAST INDUSTRY, LLC

No other events that would have a significant impact on the 
financial statements as at 31 December 2021 have occurred.

28 June 2022

Miloslav Vodička
Chairman of the Board of Directors
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